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PARTEA 1

DISPOZIȚII GENERALE,
DEFINIȚII ȘI FORMARE





Capitolul 1.1
Dispoziții generale

1.1.0	Notă introductivă

Ar trebui notat faptul că există alte reglementări internaționale și naționale privind modurile de transport care sunt susceptibile de a recunoaște dispozițiile prezentului Cod parțial sau integral. În plus, autoritățile portuare și alte organisme și organizații ar trebui să recunoască Codul și-l pot folosi ca bază pentru reglementările lor în materie de stocare și manipulare în zonele de încărcare și de descărcare.

1.1.1	Domeniul de aplicare și implementarea Codului

1.1.1.1	Dispozițiile prezentului Cod sunt aplicabile tuturor navelor cărora li se aplică Convenția internațională din 1974 pentru ocrotirea vieții omenești pe mare (Convenția SOLAS), așa cum a fost amendată, și care transportă mărfuri periculoase așa cum sunt definite la regula 1 din Partea A a Capitolului VII al respectivei convenții.

1.1.1.2	Dispozițiile regulii II-2/19 a respectivei convenții se aplică navelor de pasageri și navelor de marfă construite la 1 iulie 2002 sau după această dată.

Pentru:

.1	o navă de pasageri construită la 1 septembrie 1984 sau după această dată, dar înainte de 1 iulie 2002; sau

.2	o navă de marfă cu tonajul brut mai mare sau egal cu 500, construită la 1 septembrie 1984 sau după această dată, dar înainte de 1 iulie 2002; sau

.3	o navă de marfă cu tonajul brut mai mic de 500, construită la 1 februarie 1992 sau după această dată, dar înainte de 1 iulie 2002,

se aplică prevederile regulii II-2/54 a Convenției SOLAS, așa cum a fost amendată de rezoluțiile MSC.1(XLV), MSC.6(48), MSC.13(57), MSC.22(59), MSC.24(60), MSC.27(61), MSC.31(63) și MSC.57(67) (a se vedea II-2/1.2).

Pentru navele de marfă cu tonajul brut mai mic de 500, construite la 1 septembrie 1984 sau după această dată și înainte de 1 februarie 1992, se recomandă ca guvernele contractante să extindă domeniul de aplicare al acestor dispoziții și asupra acestor nave de marfă în măsura în care este posibil.

1.1.1.3	Toate navele, indiferent de tip și dimensiuni, care transportă substanțe, materiale sau produse identificate ca poluanți marini în prezentul Cod sunt supuse dispozițiilor prezentului Cod.

1.1.1.4	Anumite părți din prezentul Cod prescriu anumite măsuri fără a atribui expres unei anumite persoane responsabilitatea de a le lua. Atribuirea acestei responsabilități poate varia în funcție de legislația și uzanțele diverselor țări și în funcție de convențiile internaționale la care au aderat aceste țări. În scopul prezentului Cod nu este necesar a se face această atribuire, ci este suficientă definirea măsurilor în sine. Este responsabilitatea fiecărui guvern de a atribui această responsabilitate.

1.1.1.5	Deși din punct de vedere juridic prezentul Cod este considerat ca un instrument obligatoriu în temeiul capitolului VII al Convenției SOLAS, așa cum a fost amendată, dispozițiile următoare ale Codului continuă să aibă statut de recomandare:

.1	paragraful 1.1.1.8 (Notificarea încălcărilor);

.2	paragrafele 1.3.1.4 până la 1.3.1.7 (Dispoziții privind formarea);

.3	capitolul 1.4 (Dispoziții privind securitatea) cu excepția paragrafului 1.4.1.1 ale cărui dispoziții sunt obligatorii;

.4	secțiunea 2.1.0 a capitolului 2.1 (Clasa 1 – Explozivi, Note introductive);

.5	secțiunea 2.3.3 a capitolului 2.3 (Determinarea punctului de aprindere);

.6	coloanele (15) și (17) din Lista mărfurilor periculoase din capitolul 3.2;

.7	diagrama de separare și exemplele din anexa la capitolul 7.2;

.8	secțiunea 5.4.5 a capitolului 5.4 (Formularul pentru transportul multimodal al mărfurilor periculoase), în ceea ce privește forma formularului;

.9	capitolul 7.8 (Cerințe speciale în cazul unui incident și măsurile de precauție contra incendiului care implică mărfuri periculoase);

.10	secțiunea 7.9.3 (Date de contact pentru principalele autorități competente naționale desemnate); și

.11	apendicele B.

1.1.1.6	Aplicarea standardelor

În cazul în care se cere aplicarea unui standard și dacă există vreun conflict între acest standard și dispozițiile prezentului Cod, primează dispozițiile prezentului Cod. Prescripțiile standardului care nu intră în conflict cu prezentul Cod trebuie aplicate în maniera specificată, inclusiv prescripțiile oricărui alt standard sau părți de standard citat la referințe ca normativ în acest standard.

1.1.1.7	Transportul mărfurilor periculoase utilizate ca agenți de refrigerare sau de condiționare

Mărfurile periculoase care sunt doar asfixiante (care diluează sau înlocuiesc oxigenul prezent în mod normal în atmosferă) nu sunt supuse, în cazul în care ele sunt utilizate în unitățile de transport marfă cu scop de refrigerare sau de condiționare, decât dispozițiilor secțiunii 5.5.3.

Notă: în cazul în care sunt transportați la bord ca provizii sau ca echipament al navei, acești agenți de refrigerare sau de condiționare nu sunt supuși dispozițiilor prezentului Cod.

1.1.1.8	Notificarea încălcărilor

În cazul în care autoritatea competentă are motive să creadă că siguranța transportului mărfurilor periculoase este compromisă din cauza unor încălcări grave sau repetate la acest cod, comise de o compania al cărui sediu se află pe teritoriul unei alte autorități competente, aceasta ar trebui să notifice aceste încălcări, dacă este necesar, autorității competente respective.

1.1.1.9	Lămpi care conțin mărfuri periculoase

Lămpile următoare nu sunt supuse prezentului Cod cu condiția ca ele să nu conțină nici materiale radioactive și nici mercur în cantități mai mari decât cantitățile specificate în dispoziția specială 366 din capitolul 3.3:

.1	lămpile care sunt colectate direct de la persoane fizice și gospodării dacă ele sunt transportate la un punct de colectare sau reciclare;

.2	lămpile care nu conțin mai mult de 1 g de mărfuri periculoase fiecare și ambalate astfel încât să nu fie mai mult de 30 g de mărfuri periculoase per ambalaj, cu condiția ca:

(i)	lămpile să fie fabricate conform unui sistem de management al calității certificat;

Notă: aplicarea standardului ISO 9001:2008 poate fi considerată acceptabilă în acest scop.
și

(ii)	lămpile să fie ori ambalate individual în ambalaje interioare separate cu separatoare, ori fiecare să fie înconjurată de un material de amortizare care o protejează și apoi să fie ambalate într-un ambalaj exterior rezistent care să răspundă dispozițiilor generale de la 4.1.1.1 și să poată rezista la o probă de cădere de la cel puțin 1,2 m;

.3	lămpile uzate, deteriorate sau defecte care nu conțin mai mult de 1 g de mărfuri periculoase per lampă și 30 g de mărfuri periculoase per colet dacă ele sunt transportate de la un punct de colectare sau reciclare. Lămpile trebuie ambalate în ambalaje exterioare suficient de rezistente pentru a preveni scurgerea conținutului în condițiile normale de transport, care să răspundă dispozițiilor generale de la 4.1.1.1 și să poată rezista la o probă de cădere de la cel puțin 1,2 m;

Notă: lămpile care conțin materiale radioactive sunt tratate la 2.7.2.2.2.2.

.4	lămpile care conțin doar gaze din clasa 2.2 (conform cu 2.2.2.2), cu condiția ca ele să fie ambalate astfel încât cioburile care rezultă din spargerea becului să rămână în interiorul ambalajului.

1.1.1.10	Mărfuri periculoase conținute în echipamente utilizate sau destinate utilizării în timpul transportului

Pentru mărfurile periculoase conținute în echipamente utilizate sau destinate utilizării în timpul transportului, a se vedea secțiunea 5.5.4.

1.1.2	Convenții

1.1.2.1	Convenția internațională din 1974 pentru ocrotirea vieții omenești pe mare

Partea A a capitolului VII al Convenției internaționale din 1974 pentru ocrotirea vieții omenești pe mare (Convenția SOLAS), așa cum a fost amendată, tratează transportul mărfurilor periculoase sub formă ambalată și este reprodusă integral:

Capitolul VII
Transportul mărfurilor periculoase

Partea A
Transportul mărfurilor periculoase sub formă ambalată

Regula 1
Definiții

În sensul acestui capitol, dacă nu se prevede în mod expres altfel:

1	Codul IMDG înseamnă Codul maritim internațional pentru mărfuri periculoase (IMDG), adoptat de Comitetul de siguranță maritimă al Organizației prin Rezoluția MSC.122(75), așa cum poate fi amendat de Organizație, cu condiția ca aceste amendamente să fie adoptate, să intre în vigoare și să aibă efect conform prevederilor art. VIII din prezenta Convenție referitor la procedurile de amendare aplicabile anexei, cu excepția cap. I.

2	Mărfuri periculoase înseamnă substanțe, materiale și produse incluse în Codul IMDG.

3	Formă ambalată înseamnă forma de ambalare specificată în Codul IMDG.

Regula 2
Aplicare [footnoteRef:1] [1:  Se face referire la:
.1 partea D care conține cerințe speciale pentru transportul mărfurilor INF; și
.2 regula II-2/19 care conține cerințe speciale pentru nave ce transportă mărfuri periculoase.
] 


1	Dacă nu se prevede în mod expres altfel, această parte se aplică transportului de mărfuri periculoase sub formă ambalată la bordul tuturor navelor cărora li se aplică prezentele reguli și la bordul navelor de marfă cu un tonaj brut mai mic de 500.

2	Prevederile acestei părți nu se aplică proviziilor și echipamentelor navei.

3	Transportul mărfurilor periculoase sub formă ambalată este interzis dacă nu se face în conformitate cu prevederile acestui capitol.

4	Suplimentar față de prevederile acestei părți, fiecare guvern contractant trebuie să emită sau să determine emiterea instrucțiunilor detaliate privind intervenția și primul ajutor medical acordat în caz de urgență, cerute în cazul incidentelor care implică mărfuri periculoase sub formă ambalată, ținându-se seama de instrucțiunile elaborate de Organizație [footnoteRef:2]. [2:  Se face referire la:
.1 Procedurile revizuite de răspuns în caz de urgență pentru navele care transportă mărfuri periculoase (Ghidul EmS) (MSC.1/Circ.1588/Rev.1); și
.2 Ghidul medical de prim ajutor în caz de accidente care implică mărfuri periculoase (MFAG).
 Aceste ghiduri sunt reproduse în Suplimentul la Codul IMDG publicat de către Organizație.] 


Regula 3
Cerințe pentru transportul mărfurilor periculoase

Transportul mărfurilor periculoase sub formă ambalată trebuie să corespundă prevederilor relevante ale Codului IMDG.

Regula 4
Documente

1	Informații privind transportul de mărfuri periculoase ambalate și certificatul de încărcare al containerului/vehiculului trebuie să fie în conformitate cu prevederile relevante ale Codului IMDG și trebuie să fie puse la dispoziția persoanei sau organizației desemnate de autoritatea statului portului.

2	Fiecare navă care transportă mărfuri periculoase ambalate trebuie să aibă o listă specială, manifest sau plan de încărcare care se indice, în conformitate cu prevederile relevante ale Codului IMDG, mărfurile periculoase de la bord și localizarea lor. O copie a unuia dintre aceste documente trebuie să fie pusă la dispoziție, înainte de plecare, persoanei sau organizației desemnate de către autoritatea statului portului.

Regula 5
Manualul de amarare a mărfii

Marfa, unitățile de marfă [footnoteRef:3] și unitățile de transport marfă trebuie să fie încărcate, amarate și asigurate pe toată durata voiajului, în conformitate cu Manualul de amarare a mărfii, aprobat de Administrație. Manualul de amarare a mărfii trebuie să fie întocmit la un standard cel puțin echivalent cu instrucțiunile elaborate de Organizație.[footnoteRef:4] [3:  Așa cum sunt definite în Codul de reguli practice de siguranță pentru stivuirea şi amararea mărfurilor (Rezoluția A.714(17) așa cum a fost amendată).]  [4:  Se face referire la Liniile directoare revizuite pentru pregătirea Manualului de amarare a mărfii (MSC/Circ.1353/Rev.2).] 


Regula 6
Raportarea incidentelor care implică mărfuri periculoase

1	Când are loc un incident care implică sau riscă să implice pierderea de la bord a unor mărfuri periculoase sub formă ambalată, comandantul sau altă persoană responsabilă pentru navă trebuie să raporteze imediat particularitățile acestui incident și cât mai pe larg posibil autorității celui mai apropiat stat riveran. Raportul va fi întocmit pe baza principiilor generale și a instrucțiunilor elaborate de Organizație.[footnoteRef:5] [5:  Se face referire la Principiile generale aplicabile sistemelor și cerințelor de raportare utilizate de către nave, inclusiv la Liniile directoare pentru raportarea incidentelor în care sunt implicate mărfuri periculoase, substanțe nocive și/sau poluanți marini (Rezoluția A.851(20) așa cum a fost amendată).] 


2	În cazul în care o navă aflată în situația din paragraful 1 este abandonată sau în cazul în care raportul privind o astfel de navă este incomplet sau imposibil de obținut, compania, așa cum s-a definit în regula IX/1.2, trebuie să-și asume cât se poate mai mult din obligațiile ce revin comandantului prin această regulă.

1.1.2.2	Convenția internațională pentru prevenirea poluării de către nave (MARPOL)

1.1.2.2.1 	Anexa III din Convenția internațională din 1973 pentru prevenirea poluării de către nave, modificată prin Protocolul din 1978 referitor la aceasta (MARPOL) tratează prevenirea poluării cu substanțe nocive transportate pe mare sub formă ambalată și este reprodusă integral, așa cum a fost revizuită de Comitetul pentru protecția mediului marin.

Anexa III
Reguli pentru prevenirea poluării cu substanțe nocive transportate pe mare sub formă ambalată

Capitolul 1 - Generalități

Regula 1
Definiții

Definiții

1	În sensul prezentei anexe:

Substanțe dăunătoare sunt acele substanțe care sunt identificate ca poluanți marini în Codul maritim internațional pentru mărfuri periculoase (Codul IMDG)[footnoteRef:6] sau care respectă criteriile din apendicele la prezenta anexă. [6:  Se face referire la Codul IMDG (rezoluția MSC.122(75) așa cum a fost amendată).] 


2	Formă ambalată este definită ca formele de ambalaj prevăzute pentru substanțele dăunătoare în Codul IMDG.

3	Auditul înseamnă un proces sistematic, independent și documentat, pentru obținerea probelor de audit și analiza obiectivă a acestora, pentru a determina măsura în care sunt îndeplinite criteriile de audit.

4	Sistemul de audit înseamnă Sistemul de audit al statelor membre ale OMI, stabilit de către Organizație, și care ia în considerare liniile directoare elaborate de către Organizație.[footnoteRef:7] [7:  Se face referire la Cadrul legal și proceduri pentru Sistemul de audit al statelor membre ale OMI (rezoluția A.1067(28)).] 


5	Codul de aplicare înseamnă Codul de aplicare a instrumentelor OMI (Codul III) adoptat de către Organizație prin Rezoluția A.1070(28).

6	Standardul de audit înseamnă Codul de aplicare.

Regula 2
Aplicare

1	Transportul substanțelor nocive este interzis, cu excepția cazului când acesta se efectuează în conformitate cu prevederile prezentei anexe.

2	Pentru a completa prevederile prezentei anexe, Guvernul fiecărei părți la Convenție trebuie să emită sau să dispună să fie emise cerințe detaliate privind ambalarea, marcarea, etichetarea, documentarea, stivuirea, limitările cantitative și excepțiile pentru prevenirea sau reducerea la minimum a poluării mediului marin cu substanțe nocive.

3	În sensul prezentei anexe, ambalajele goale care au fost utilizate anterior la transportul substanțelor nocive trebuie să fie tratate ca substanțe nocive, dacă nu s-au luat măsuri de prevedere adecvate pentru a se asigura că nu conțin reziduuri care sunt nocive pentru mediul marin.

4	Cerințele prezentei anexe nu se aplică proviziilor navei și echipamentului de la bord.

Regula 3
Ambalare

Ambalajele trebuie să fie adecvate pentru a reduce la minimum riscurile pentru mediul marin, ținându-se seama de conținutul lor specific.

Regula 4
Marcare și etichetare

1	Ambalajele care conțin o substanță nocivă trebuie să fie marcate sau etichetate durabil, indicând că substanța este o substanță nocivă în concordanță cu prevederile aplicabile ale Codului IMDG.

2	Procedeul utilizat pentru aplicarea marcajelor sau etichetelor pe ambalajele care conțin o substanță nocive trebuie să fie în concordanță cu prevederile aplicabile ale Codului IMDG.

Regula 5 [footnoteRef:8] [8:  Referirea la „documente” în această regulă nu exclude utilizarea tehnicilor de transmitere a datelor prelucrate automat (EDP) și de schimb de date informatizate (EDI) ca mijloc de completare a documentelor pe suport de hârtie.] 

Documente

1	Informațiile referitoare la transportul substanțelor nocive trebuie să fie în concordanță cu prevederile aplicabile ale Codului IMDG și trebuie să fie comunicate persoanei sau organizației desemnate de către autoritatea statului portului.

2	Fiecare navă care transportă substanțe nocive trebuie să aibă o listă specială, un manifest sau un plan de încărcare în care se indică, în concordanță cu prevederile aplicabile ale Codului IMDG, substanțele nocive aflate la bord și amplasarea acestora. O copie a unuia dintre aceste documente trebuie să fie predată, înainte de plecarea navei, persoanei sau organizației desemnate de către autoritatea statului portului.

Regula 6
Stivuire

Substanțele nocive trebuie să fie stivuite și amarate corespunzător, astfel încât să se reducă la minimum riscurile față de mediul marin fără a afecta siguranța navei și persoanelor aflate la bord.

Regula 7
Limitări cantitative

Anumite substanțe nocive pot, din motive științifice și tehnice solide, să fie interzise transportului sau să se limiteze cantitatea acestor substanțe care poate fi transportată la bordul unei nave. În limitarea acestei cantități, trebuie să se țină cont în mod corespunzător de dimensiunile, construcția și echipamentele navei, ca și de ambalarea și de proprietățile intrinseci ale substanței.

Regula 8
Excepții

1	Aruncarea în mare a substanțelor nocive transportate în formă ambalată trebuie să fie interzisă, cu excepția cazului când aceasta este necesară în scopul asigurării siguranței navei sau salvării vieții omenești pe mare.

2	Sub rezerva prevederilor prezentei convenții, trebuie luate măsuri corespunzătoare bazate pe proprietățile fizice, chimice și biologice ale substanțelor nocive pentru a reglementa aruncarea în mare a apei de spălare a scurgerilor, cu condiția ca aplicarea unor astfel de măsuri să nu compromită siguranța navei și a persoanelor aflate la bord.

Regula 9
Controlul Statului portului cu privire la respectarea cerințelor de exploatare[footnoteRef:9] [9:  Se face referire la Procedurile din 2019 pentru Port State Control (rezoluția A.1138(31)).] 


1	O navă care se află într-un port sau într-un terminal din larg al unei alte părți este supusă unei inspecții efectuate de către funcționari autorizați corespunzător de acea parte, în scopul verificării respectării cerințelor de exploatare prevăzute în prezenta anexă.

2	Dacă sunt motive întemeiate pentru a considera că comandantul sau echipajul nu este familiarizat cu procedurile esențiale care se aplică la bord referitoare la prevenirea poluării cu substanțe nocive, partea trebuie să ia măsurile care se impun, inclusiv efectuarea unei inspecții detaliate și, dacă este necesar, se va asigura că nava nu va naviga până când situația nu va fi fost remediată în concordanță cu cerințele prezentei anexe.

3	Procedurile referitoare la controlul Statului portului, prevăzute în articolul 5 al prezentei Convenții, se aplică în cazul acestei reguli.

4	Nicio prevedere a prezentei reguli nu trebuie să fie interpretată ca limitând drepturile și obligațiile unei părți care efectuează controlul asupra cerințelor de exploatare prevăzute în mod special în prezenta Convenție.

Capitolul 2 - Verificarea conformității cu prevederile prezentei anexe

Regula 10
Aplicare

Părțile trebuie să utilizeze prevederile Codului de aplicare în exercitarea obligațiilor și responsabilităților care le revin în temeiul prezentei anexe.

Regula 11
Verificarea conformității

1	Fiecare parte trebuie auditată periodic de către Organizație, în conformitate cu standardul de audit, pentru a verifica respectarea și implementarea prezentei anexe.

2	Secretarul general al Organizației este responsabil pentru administrarea Sistemului de audit, în conformitate cu liniile directoare elaborate de către Organizație.

3	Fiecare parte trebuie să își asume responsabilitatea privind facilitarea efectuării auditului și punerea în aplicare a unui program de măsuri privind constatările, pe baza liniilor directoare adoptate de către Organizație.[footnoteRef:10] [10:  Se face referire la Cadrul legal și proceduri pentru Sistemul de audit al statelor membre ale OMI (rezoluția A.1067(28)).] 


4	Auditul tuturor părților trebuie:

.1	să se bazeze pe un program global realizat de către secretarul general al Organizației, luând în considerare liniile directoare elaborate de Organizație; și

.2	să fie efectuat la intervale regulate, luând în considerare liniile directoare 


Apendice la Anexa III
Criterii pentru identificarea substanțelor nocive sub formă ambalată

În sensul prezentei anexe sunt considerate substanțe dăunătoare substanțele, altele decât materialele radioactive[footnoteRef:11], care corespund unuia dintre următoarele criterii[footnoteRef:12]: [11:  Se face referire la clasa 7, așa cum este definită în capitolul 2.7 din Codul IMDG.]  [12:  Criteriile se bazează pe acelea elaborate de Sistemul general armonizat de clasificare și etichetare a produselor chimice (GHS) așa cum a fost amendat. Pentru definițiile acronimelor sau termenilor utilizați în prezentul apendice, se face referire la paragrafele relevante din Codul IMDG.] 


(a)	Risc de toxicitate acută (pe termen scurt) pentru mediul acvatic

	Categoria: Toxicitate acută 1

	96 ore LC50 (pentru pește)
48 ore EC50 (pentru crustacee)
72 sau 96 ore ErC50 (pentru alge sau alte plante acvatice)
	≤ 1 mg/L și/sau
≤ 1 mg/L și/sau
≤ 1 mg/L



(b)	Risc de toxicitate pe termen lung pentru mediul acvatic

(i)	Substanțe care nu sunt degradabile rapid pentru care există date suficiente referitoare la toxicitatea cronică

	Categoria: Toxicitate cronică 1
cronic NOEC sau ECx (pentru pește)
cronic NOEC sau ECx (pentru crustacee)
cronic NOEC sau ECx (pentru alge sau alte plante acvatice)
	
≤ 0,1 mg/L și/sau
≤ 0,1 mg/L și/sau
≤ 0,1 mg/L 



	Categoria: Toxicitate cronică 2
cronic NOEC sau ECx (pentru pește)
cronic NOEC sau ECx (pentru crustacee)
cronic NOEC sau ECx (pentru alge sau alte plante acvatice)
	
≤ 1 mg/L și/sau
≤ 1 mg/L și/sau
≤ 1 mg/L



(ii)	Substanțe degradabile rapid pentru care există date suficiente referitoare la toxicitatea cronică

	Categoria: Toxicitate cronică 1
cronic NOEC sau ECx (pentru pește)
cronic NOEC sau ECx (pentru crustacee)
cronic NOEC sau ECx (pentru alge sau alte plante acvatice)
	
≤0,01 mg/L și/sau
≤0,01 mg/L și/sau
≤0,01 mg/L



	Categoria: Toxicitate cronică 2
cronic NOEC sau ECx (pentru pește)
cronic NOEC sau ECx (pentru crustacee)
cronic NOEC sau ECx (pentru alge sau alte plante acvatice)
	
≤ 0,1 mg/L și/sau
≤ 0,1 mg/L și/sau
≤ 0,1 mg/L



(iii)	Substanțe pentru care nu există date suficiente referitoare la toxicitatea cronică

	Categoria: Toxicitate cronică 1
96 ore LC50 (pentru pește)
48 ore EC50 (pentru crustacee)
72 sau 96 ore ErC50 (pentru alge sau alte plante acvatice)
	
≤ 1 mg/L și/sau
≤ 1 mg/L și/sau
≤ 1 mg/L

	și substanța nu este degradabilă rapid și/sau factorul de bioconcentrare determinat experimental BCF este ≥ 500 (sau, în absența acestui factor, log KOW ≥ 4).



	Categoria: Toxicitate cronică 2
96 ore LC50 (pentru pește)

48 ore EC50 (pentru crustacee)

72 sau 96 ore ErC50 (pentru alge sau alte plante acvatice)
	
>1 mg/L dar ≤ 10 mg/L și/sau
> 1 mg/L dar ≤ 10 mg/L și/sau
> 1 mg/L dar ≤ 10 mg/L


	și substanța nu este degradabilă rapid și/sau factorul de bioconcentrare determinat experimental BCF este ≥ 500 (sau, în absența acestui factor, log KOW ≥ 4).



Indicații suplimentare asupra procesului de clasificare a substanțelor și a amestecurilor sunt incluse în Codul IMDG.

1.1.2.3	Convenția internațională din 1972 pentru securitatea containerelor (Convenția CSC), așa cum a fost amendată

1.1.2.3.1 	Regulile 1 și 2 din anexa I la Convenția internațională din 1972 pentru securitatea containerelor (Convenția CSC), așa cum a fost amendată, tratează plăcuțele pentru aprobarea de securitate și întreținerea și examinarea containerelor și sunt reproduse integral.

Anexa I 
Reguli pentru încercarea, inspectarea, acceptarea și întreținerea containerelor 

Capitolul I
Reguli comune tuturor sistemelor de acceptare 

Regula 1 
Plăcuța pentru aprobarea de securitate 

1         (a)	O plăcuță pentru aprobarea de securitate, conformă celor specificate în apendicele la prezenta anexă, se va fixa permanent pe orice container acceptat, într-un loc vizibil și neexpus deteriorărilor, din vecinătatea celorlalte plăcuțe de aprobare, eliberate în scopuri oficiale. 

(b)	Pe fiecare container toate marcajele indicând masa brută maximă de operare trebuie să corespundă cu informațiile privind masa brută maximă de operare înscrise pe plăcuța pentru aprobarea de securitate.

(c)	Proprietarul containerului va îndepărta plăcuța pentru aprobarea de securitate dacă:

(i)	containerul a fost modificat într-un mod care ar anula acceptarea inițială și informațiile înscrise pe plăcuța pentru aprobarea de securitate; sau

(ii)	containerul este scos din exploatare și nu este menținut în conformitate cu convenția; sau

(iii)	acceptarea a fost retrasă de Administrație.

2        (a)	Plăcuța trebuie să conțină următoarele informații, redactate cel puțin în limba engleză sau franceză:

APROBARE DE SECURITATE CSC

Țara de acceptare și indicativul acceptării

Data fabricației (luna și anul)

Numărul de identificare al containerului dat de către fabricant sau, în cazul containerelor existente la care acest număr nu se cunoaște, numărul atribuit de către Administrație

Masa brută maximă de operare (kg și lb)

Sarcina admisibilă la stivuire pentru 1,8 g (kg și lb)

Forța de încercare la rigiditate transversală (newtoni).

(b)	Pe plăcuță va trebui să se rezerve un spațiu liber pentru inserarea valorilor (factorilor) care exprimă rezistența pereților frontali și/sau a pereților laterali, conform paragrafului 3 din regula 1 și probelor 6 și 7 din anexa II. Pe plăcuță va trebui, de asemenea, să se rezerve un spațiu liber pentru indicarea datelor (luna și anul) primei și următoarelor examinări de întreținere, dacă este cazul. 

3	Atunci când Administrația consideră ca un container nou satisface dispozițiile referitoare la securitate ale prezentei convenții și dacă, la acest container, valoarea (factorul) care exprimă rezistența pereților frontali și/sau laterali, este concepută a fi mai mare sau mai mică decât cea prescrisă în anexa II, această valoare va fi indicată pe plăcuța pentru aprobarea de securitate. În cazul în care valorile de stivuire sau de rezistență la deformare sunt mai mici de 192.000 kg, respectiv 150 kN, trebuie considerat că containerul are capacitate limitată de stivuire sau de rezistență la deformare și trebuie marcat în mod vizibil, conform cerințelor standardelor corespunzătoare[footnoteRef:13], la data următoarei examinări planificate sau înainte de aceasta, ori înaintea oricărei alte date aprobate de Administrație, cu condiția ca această marcare să fie făcută cel târziu la 1 iulie 2015. [13:  Se face referire la standardul ISO 6346, Containere de marfă – Codificare, identificare și marcare, actual.] 


4	Prezența plăcuței pentru aprobarea de securitate nu elimină necesitatea aplicării etichetelor sau indicațiilor care pot fi cerute prin alte reglementări în vigoare. 

5	Un container a cărui fabricație a fost terminată înainte de 1 iulie 2014 poate păstra plăcuța pentru aprobarea de securitate autorizată de Convenție înainte de acea dată, atât timp cât nu survin modificări structurale la acel container.

Regula 2 
Întreținerea și examinarea

1	Proprietarul containerului răspunde pentru menținerea lui în stare de securitate.

2       (a)	Proprietarul unui container acceptat trebuie să îl examineze sau să îl supună examinării, la intervale corespunzătoare cu condițiile de exploatare, în concordanță cu procedura prescrisă sau aprobată de partea contractantă interesată.

(b)	Data (luna și anul) înaintea căreia un container nou trebuie să fie supus primei examinări trebuie să fie marcată pe plăcuța pentru aprobarea de securitate.

(c)	Data (luna și anul) înaintea căreia containerul trebuie să fie reexaminat trebuie să fie marcată clar pe plăcuța pentru aprobarea de securitate sau pe container cât mai aproape de aceasta, într-un mod acceptabil pentru partea contractantă care a prescris sau aprobat respectiva procedură de examinare.

(d)	Intervalul dintre data construcției și data primei examinări nu trebuie să depășească cinci ani. Examinările ulterioare ale containerelor noi și reexaminările containerelor existente trebuie să se facă la intervale nu mai mari de 30 de luni. Toate examinările trebuie să determine dacă la container există defecte care ar putea prezenta un pericol pentru persoane.

3       (a)	Ca o alternativă la paragraful 2 partea contractantă interesată poate aproba un program de examinare continuă dacă s-a convins, pe baza dovezii prezentate de către proprietar, că un astfel de program prevede un nivel de securitate care nu este inferior celui prevăzut în paragraful 2.

(b)	Pentru indicarea faptului că containerul se exploatează în cadrul unui program de examinare continuă, un marcaj indicând literele ACEP și identitatea părții contractante care a acordat aprobarea programului vor fi afișate ori pe plăcuța pentru aprobarea de securitate ori pe container, cât mai aproape posibil de aceasta.

(c)	Toate examinările efectuate în cadrul unui astfel de program trebuie să determine dacă un container are defecte care pot pune în pericol vreo persoană. Ele vor fi efectuate în legătură cu o reparație majoră, reînnoire sau cu ocazia începerii/terminării perioadei de închiriere și, în orice caz, cel puțin o dată la 30 de luni.

4	Programele aprobate trebuie revizuite cel puțin o dată la 10 ani pentru a verifica dacă mai sunt valabile în continuare. Pentru ca toți cei implicați în inspectarea containerelor și verificarea respectării normelor de siguranță în timpul exploatării să procedeze în mod uniform, partea contractantă în cauză trebuie să se asigure că următoarele elemente sunt incluse în fiecare program de examinare periodică prevăzut sau în fiecare program de examinare continuă aprobat:

(a)	metodele, domeniul de aplicare și criteriile care urmează să fie utilizate în timpul acestor examinări;

(b)	frecvența examinărilor;

(c)	calificarea personalului însărcinat cu efectuarea examinărilor;

(d)	sistemul de păstrare a înregistrărilor și a documentelor, în care se vor indica:

(i)	seria de fabricație unică a containerului prevăzută de proprietar;

(ii)	data la care s-a efectuat examinarea;

(iii)	identificarea persoanei competente care a efectuat examinarea;

(iv)	numele și locația organizației unde s-a efectuat examinarea;

(v)	rezultatele examinării; și

(vi)	în cazul unui program de examinare periodică (PES), data următoarei examinări (NED);

(e)	un sistem pentru înregistrarea și actualizarea numerelor de identificare ale tuturor containerelor incluse în programul corespunzător de examinare;

(f)	metodele și sistemele privind criteriile de întreținere care vizează caracteristicile de proiectare ale anumitor containere;

(g)	prevederile cu privire la întreținerea containerelor închiriate, dacă acestea sunt diferite de prevederile aplicabile containerelor exploatate de proprietarii lor; și

(h)	condiții și proceduri cu privire la containerele adăugate la un program deja aprobat.

5	Partea contractantă trebuie să efectueze audituri periodice ale programelor aprobate pentru a asigura conformitatea cu prevederile aprobate de partea contractantă. Partea contractantă trebuie să retragă orice aprobare în cazul în care condițiile aprobării nu mai sunt îndeplinite.

6	În scopul prezentei reguli prin partea contractantă interesată se înțelege partea contractantă pe teritoriul căreia proprietarul își are domiciliul sau sediul principal. Cu toate acestea, în eventualitatea că proprietarul are domiciliul sau sediul principal într-o țară al cărei guvern nu a luat încă măsuri pentru prescrierea sau aprobarea unui program de examinare și până când măsurile vor fi fost luate, proprietarul poate folosi procedura prescrisă sau aprobată de Administrația unei părți contractante care este pregătită să acționeze în calitate de parte contractantă interesată. Proprietarul se va supune condițiilor pentru folosirea acestor proceduri stabilite de Administrația respectivă.

7	Administrațiile trebuie să pună la dispoziția publicului informații cu privire la programele de examinare continuă aprobate.

1.1.3	Mărfuri periculoase interzise la transport

1.1.3.1	Sub rezerva dispozițiilor contrare din prezentul Cod, sunt interzise la transport următoarele:

Orice substanță sau obiect care, în starea în care este prezentat pentru transport, este susceptibil să explodeze, să reacționeze în mod periculos, să producă o flacără sau o degajare periculoasă de căldură sau o emisie de gaze sau vapori toxici, corozivi sau inflamabili, în condiții normale de transport.

În capitolul 3.3, dispozițiile speciale 349, 350, 351, 352, 353 și 900 enumeră anumite substanțe care sunt interzise la transport.




Capitolul 1.2
Definiții, unități de măsură și abrevieri

1.2.1	Definiții

Următoarea listă este o listă a definițiilor cu aplicabilitate generală privind termenii utilizați în tot Codul. Alte definiții cu caracter mult mai specializat sunt prezentate în capitolele în care apar acești termeni.

În scopul prezentului Cod:

Acord (Dispoziție) alternativ(ă) înseamnă o aprobare acordată de autoritatea competentă pentru o cisternă mobilă sau MEGC care a fost proiectată, construită sau încercată conform prescripțiilor tehnice sau metodelor de încercare altele decât acelea specificate în prezentul Cod (a se vedea, de exemplu, 6.7.5.11.1).

Aerosoli sau pulverizatoare de aerosoli înseamnă o marfă constând din recipiente ne-reîncărcabile ce corespund prevederilor din 6.2.4, realizate din metal, sticlă sau material plastic și care conțin un gaz comprimat, lichefiat sau dizolvat sub presiune, cu sau fără lichid, pastă sau pudră, și prevăzute cu un dispozitiv de descărcare care permite eliberarea conținutului sub forma unor particule solide sau lichide în suspensie într-un gaz, sub formă de spumă, pastă sau pudră, ori în stare lichidă sau gazoasă.

Ambalaj înseamnă unul sau mai multe recipiente și orice alte componente sau materiale necesare pentru a permite recipientelor să-și îndeplinească funcția de retenție și orice altă funcție de siguranță.

Ambalaje combinate înseamnă o combinație de ambalaje pentru transport, constituite dintr-unul sau mai multe ambalaje interioare, fixate într-un ambalaj exterior, în conformitate cu 4.1.1.5.

Ambalaje compozite înseamnă ambalaje constituite dintr-un ambalaj exterior și un recipient interior, astfel construite încât recipientul interior și ambalajul exterior constituie un ambalaj integrat. Odată asamblat, acest ambalaj va rămâne un întreg indivizibil; el este umplut, depozitat, transportat și golit ca atare.

Ambalaje de siguranță sunt ambalaje speciale în care sunt plasate pentru transport, colete cu mărfuri periculoase deteriorate, defecte, care prezintă scurgeri sau neconforme, ori cu mărfuri periculoase care s-au vărsat sau care s-au scurs din ambalajele lor, în vederea recuperării sau eliminării lor.

Ambalaje etanșe la pulberi înseamnă ambalaje impermeabile la un conținut uscat, inclusiv pulberi fine produse în cursul transportului. 

Ambalaj exterior înseamnă partea protectoare exterioară a unui ambalaj compozit sau unui ambalaj combinat, împreună cu toate materialele absorbante, materialele de umplutură, precum și cu toate celelalte elemente necesare pentru a conține și proteja recipientele interioare sau ambalajele interioare.

Ambalaje interioare înseamnă ambalaje care trebuie prevăzute cu un ambalaj exterior pentru transport. 

Ambalaje intermediare înseamnă ambalaje plasate între ambalajele interioare sau obiecte și un ambalaj exterior.

Ambalaj mare de siguranță înseamnă un ambalaj special care: 

.1	este proiectat pentru manipulare mecanică; și

.2	are o masă netă mai mare de 400 kg sau o capacitate mai mare de 450 litri, dar al cărui volum nu depășește 3 m3;
	
în care sunt plasate pentru transport, colete cu mărfuri periculoase deteriorate, defecte, care prezintă scurgeri sau neconforme, ori cu mărfuri periculoase care s-au vărsat sau care s-au scurs din ambalajele lor, în vederea recuperării sau eliminării lor.

Ambalaj mare reconstruit înseamnă un ambalaj mare metalic sau din materiale plastice rigide care:

.1	este produs ca fiind de tip ONU pornind de la un tip non-ONU; sau

.2	este transformat dintr-un model tip ONU în alt model tip ONU.

Ambalajele mari reconstruite sunt supuse acelorași dispoziții din prezentul Cod ca și ambalajele mari noi de același tip (a se vedea și definiția modelului tip de la 6.6.5.1.2).

Ambalaj mare reutilizat înseamnă un ambalaj mare care urmează să fie reumplut și care, după examinare, a fost declarat fără defecte ce ar putea afecta capacitatea de a rezista la încercările de performanță: termenul include și pe acelea reumplute cu mărfuri identice sau similare și compatibile, și care sunt transportate în lanțul de distribuție controlat de expeditorul produsului.

Ambalaje mari înseamnă ambalaje ce se compun dintr-un ambalaj exterior ce conține obiecte sau ambalaje interioare și care: 

.1	sunt proiectate pentru manipulare mecanică; și

.2	au o masă netă mai mare de 400 kg sau o capacitate mai mare de 450 litri, dar al căror volum nu depășește 3 m3.

Ambalaje recondiționate includ:

.1	butoaie metalice care au fost:

.1	curățate pentru ca materialele din care sunt construite să-și recapete aspectul inițial, cu toate conținuturile anterioare, coroziunile interne și externe, acoperirile exterioare și etichetele eliminate;
.2	restaurate la forma și profilul inițial, cu flanșele (dacă este cazul) redresate și etanșate și cu toate sigiliile care nu fac parte integrantă din ambalaj înlocuite; și
.3	inspectate după curățare dar înainte de vopsire, cu refuzarea ambalajelor care prezintă corodări vizibile, o reducere importantă a grosimii materialului, oboseala metalului, filete sau închideri deformate ori alte defecte importante; 

.2	butoaie și bidoane din plastic care:

.1	au fost curățate pentru ca materialele din care sunt construite să-și recapete aspectul inițial, cu toate conținuturile anterioare, acoperirile exterioare și etichetele eliminate;

.2	au toate sigiliile care nu fac parte integrantă din ambalaj înlocuite; și

.3	au fost inspectate după curățare, cu refuzarea ambalajelor care prezintă deteriorări vizibile, cum ar fi lacrimi, cute sau fisuri, ori filete sau închideri deformate ori alte defecte semnificative.

Ambalaje reconstruite includ:

.1	butoaie metalice:

.1	care sunt produse ca fiind de tip ONU pornind de la un tip non-ONU;

.2	care sunt transformate dintr-un model tip ONU în alt model tip ONU; sau

.3	ale căror elemente care fac parte integrantă din structură (cum ar fi capacele nedetașabile) au fost înlocuite; sau

.2	butoaie din material plastic:

.1	care sunt transformate dintr-un model tip ONU în alt model tip ONU (1H1 în 1H2, de exemplu); sau

.2	ale căror elemente care fac parte integrantă din structură au fost înlocuite. 

Butoaiele reconstruite sunt supuse acelorași dispoziții din prezentul Cod ca și un butoi nou de același tip.

Ambalaje reutilizate înseamnă ambalaje care urmează să fie reumplute și care, după examinare, au fost declarate fără defecte ce ar putea afecta capacitatea de a rezista la încercările de performanță: termenul include și pe acelea reumplute cu mărfuri identice sau similare și compatibile, și care sunt transportate în lanțul de distribuție controlat de expeditorul produsului.

Aprobare

Aprobare multilaterală, pentru transportul materialelor radioactive, înseamnă aprobarea dată de către autoritatea competentă a țării de origine a modelului sau a expedierii, după caz, și, de asemenea, dacă transportul trebuie efectuat pe teritoriul oricărei alte țări, aprobarea dată de către autoritatea competentă a acelei țări.

Aprobare unilaterală, pentru transportul materialelor radioactive, înseamnă o aprobare a unui model care trebuie dată numai de către autoritatea competentă a țării de origine a modelului. 

Asigurarea calității înseamnă un program sistematic de control și inspecții, aplicat de orice organizație sau organism, care vizează să ofere o garanție adecvată că standardul de siguranță prescris de prezentul Cod este atins în practică.

Asigurarea conformității înseamnă un program sistematic de măsuri aplicat de o autoritate competentă, care are ca scop să asigure că prevederile prezentului Cod sunt respectate în practică.

Autoritate competentă înseamnă orice organism sau autoritate desemnată sau altfel recunoscută ca atare în orice scop vizat de prezentul Cod.

Barjă de navă sau barjă înseamnă o navă independentă, ne-autopropulsată, special proiectată și echipată pentru a fi ridicată în stare încărcată și stivuită la bordul unei nave port-barje sau al unei nave feeder tip barjă.

Bidoane înseamnă ambalaje din metal sau material plastic, cu secțiune rectangulară sau poligonală.

Butelii sunt recipiente sub presiune transportabile al căror volum de apă nu depășește 150 litri.

Butoaie înseamnă ambalaje cilindrice cu fundul plat sau bombat, din metal, carton, material plastic, placaj sau alt material adecvat. Această definiție include și ambalajele care au alte forme, de exemplu, ambalaje cu gât conice rotunde sau ambalaje în formă de cuvă. Butoaiele din lemn și canistrele nu sunt incluse în această definiție.

Butoaie din lemn înseamnă ambalaje din lemn natural, cu secțiune rotundă, cu pereți convecși, formate din doage, fund, capac și prevăzute cu cercuri.

Butoaie sub presiune sunt recipiente sub presiune, transportabile, de construcție sudată, având o capacitate de apă mai mare de 150 litri, dar care nu depășește 1.000 litri (de exemplu, recipiente cilindrice prevăzute cu cercuri de rulare, cu saboți de frână).

Cadre de butelii sunt ansamble de butelii fixate între ele și unite printr-un tub colector și transportate ca un ansamblu nedisociabil. Capacitatea totală de apă nu trebuie să depășească 3.000 litri, cu excepția faptului că în cazul cadrelor destinate transportului de gaze din clasa 2.3, această capacitate trebuie limitată la 1.000 litri.

Capacitate maximă, așa cum este utilizat la 6.1.4, înseamnă volumul interior maxim al recipientelor sau ambalajelor, exprimat în litri.

Cisternă înseamnă o cisternă mobilă (inclusiv un container-cisternă), un vehicul-cisternă rutier, un vagon cisternă sau un recipient pentru solide, lichide sau gaze lichefiate, și care are o capacitate de cel puțin 450 de litri dacă este destinat transportului de gaze așa cum sunt definite la 2.2.1.1.

Cisternă de tip OMI 4 înseamnă un vehicul-cisternă rutier destinat transportului de mărfuri periculoase din clasele 3 până la 9, care include o semi-remorcă a cărei cisternă este atașată în permanență sau a cărei cisternă este atașată pe un șasiu, prevăzută cu 4 zăvoare rotative (twistlocks) care țin cont de standardele ISO (de exemplu ISO 1161:1984).

Cisternă de tip OMI 6 înseamnă un vehicul-cisternă rutier destinat transportului de gaze lichefiate nerefrigerate din clasa 2, care include o semi-remorcă a cărei cisternă este atașată în permanență sau a cărei cisternă este atașată pe un șasiu, și este prevăzută cu echipament de serviciu și cu elemente de structură necesare transportului de gaze.

Cisternă de tip OMI 8 înseamnă un vehicul-cisternă rutier destinat transportului de gaze lichefiate refrigerate din clasa 2, care include o semi-remorcă a cărei cisternă este izolată termic și atașată în permanență, și care este prevăzută cu echipament de serviciu și cu elemente de structură necesare transportului de gaze lichefiate refrigerate.

Cisternă de tip OMI 9 înseamnă un vehicul rutier cu elemente cu gaz destinat transportului de gaze comprimate din clasa 2, cu elemente legate între ele printr-un manifold, atașate în permanență pe un șasiu, și care este prevăzut cu echipament de serviciu și cu elemente de structură necesare transportului de gaze. Elementele sunt butelii, tuburi și cadre de butelii destinate transportului gazelor definite la 2.2.1.1.

Codul CTU înseamnă Codul de reguli practice OMI/ILO/CEE-ONU pentru încărcarea mărfurilor în unități de transport marfă (MSC.1/Circ.1497).[footnoteRef:14] [14:  Alte instrucțiuni practice și informații generale privind Codul CTU sunt disponibile ca material informativ (MSC.1/Circ.1498). Textul Codului CTU și materialul informativ pot fi găsite la adresa http://www.unece.org/trans/wp24/guidelinespackingctus/intro.html.] 


Colet înseamnă produsul final al operațiunii de ambalare, constituit din ambalajul în sine și conținutul său pregătit pentru transport.

Container înseamnă un element din echipamentul de transport care are un caracter permanent și este deci destul de rezistent pentru a permite folosirea sa repetată; proiectat special pentru a facilita transportul mărfurilor cu ajutorul unuia sau mai multor moduri de transport, fără reîncărcări intermediare; proiectat pentru a fi amarat și/sau manipulat ușor, fiind prevăzut în acest scop cu dispozitive și aprobat în conformitate cu Convenția internațională din 1972 pentru securitatea containerelor (Convenția CSC), așa cum a fost amendată. În plus: Container mic înseamnă un container al cărui volum interior nu depășește 3 m3. Container mare înseamnă un container al cărui volum interior depășește 3 m3.

În cazul containerelor pentru transportul materialelor radioactive, un container poate fi folosit pe post de ambalaj. Un container mic este acela care are fie orice dimensiune exterioară mai mică de 1,5 m, fie volumul interior de cel mult 3 m3. Oricare alt container este considerat a fi un container mare.

Containere de gaze cu elemente multiple (MEGC-uri) sunt ansambluri, destinate transportului multimodal, de butelii, tuburi sau cadre de butelii, legate între ele printr-o tubulatură colectoare și montate pe un cadru. MEGC include echipamentul de serviciu și echipamentul de structură necesar transportului de gaze.

Containere intermediare pentru vrac (IBC-uri) înseamnă ambalaje rigide sau flexibile transportabile, altele decât cele specificate în capitolul 6.1, care:

.1	au o capacitate:

.1	nu mai mare de 3 m3 (3.000 litri), pentru substanțe solide și lichide pentru grupele de ambalare II și III;

.2	nu mai mare de 1,5 m3, pentru substanțe solide pentru grupa de ambalare I, când se ambalează în IBC-uri flexibile, din plastic rigid, compozite, carton sau lemn;

.3	nu mai mare de 3 m3, pentru substanțe solide pentru grupa de ambalare I, când se ambalează în IBC-uri metalice;

.4	nu mai mare de 3 m3 pentru materialele radioactive din clasa 7;

.2	sunt proiectate pentru manipulare mecanică; și

.3	sunt rezistente la solicitările ce apar în timpul operațiunilor de manipulare și transport, așa cum s-a determinat prin încercări.

Containere pentru vrac sunt sisteme de stocare (inclusiv orice dublură sau acoperire) destinate transportului substanțelor solide care sunt în contact direct cu incinta de stocare. Termenul nu include ambalajele, containerele intermediare pentru vrac (IBC-uri), ambalajele mari și cisternele mobile. 

Containerele pentru vrac:

-	au caracter permanent și sunt deci suficient de rezistente pentru a fi refolosite;

-	sunt special proiectate pentru a facilita transportul mărfurilor prin unul sau mai multe moduri de transport fără reîncărcare intermediară;

-	sunt prevăzute cu dispozitive care permit manipularea ușoară; și 

-	au o capacitate de cel puțin 1 m3.

Exemple de containere pentru vrac sunt containerele, containerele pentru vrac offshore, bene, recipiente pentru vrac, cutii mobile, containerele pentru îngrășăminte, containerele pe roți, compartimentele de încărcare ale vehiculelor sau containerele pentru vrac flexibile.

Container pentru vrac offshore înseamnă un container proiectat special pentru o utilizare repetată la transportul de mărfuri periculoase la și de la instalații offshore și între astfel de instalații. Un container pentru vrac offshore este proiectat și construit conform Liniilor directoare pentru aprobarea containerelor offshore manipulate în marea liberă (MSC/Circ.860).

Conținut radioactiv, pentru transportul materialelor radioactive, înseamnă materialele radioactive împreună cu orice solid, lichid sau gaz contaminat sau activat care se află în interiorul ambalajului.

Cutii înseamnă ambalaje cu fețe complet plane rectangulare sau poligonale, din metal, lemn, placaj, placă fibrolemnoasă, carton, plastic sau orice alt material adecvat. Pot fi practicate mici orificii pentru facilitarea manipulării sau deschiderii cutiei, ori pentru a răspunde criteriilor de clasificare, cu condiția de a nu compromite integritatea ambalajului în timpul transportului.

Destinatar înseamnă orice persoană, organizație sau guvern care are dreptul de a primi livrarea unui transport.

Deșeuri înseamnă substanțe, soluții, amestecuri sau obiecte care conțin sau care sunt contaminate cu unul sau mai mulți componenți cărora li se aplică dispozițiile prezentului Cod, și pentru care nicio utilizare directă nu este prevăzută dar care sunt transportate în scopul de a fi imersate, incinerate sau eliminate după o altă procedură.

Detector de radiații de neutroni este un dispozitiv de detecție a radiațiilor de neutroni. Într-un astfel de dispozitiv, un gaz poate fi conținut într-un tub electronic cu traductori sigilat ermetic care convertește radiația de neutroni într-un semnal electric măsurabil.

Dublură înseamnă o teacă tubulară separată sau un sac separat, plasat în interiorul unui ambalaj (inclusiv IBC-uri și ambalaje mari), dar care nu face parte integrantă din acesta, inclusiv mijloacele de obturare a deschiderilor sale.

Durata de serviciu, pentru butelii și tuburi compozite, înseamnă numărul de ani autorizat pentru menținerea în serviciu a buteliei sau tubului.

Durata de viață nominală, pentru butelii de gaze și tuburi compozite, înseamnă durata de viață maximă (în număr de ani) pentru care butelia sau tubul este proiectat și aprobat conform standardului aplicabil.

Expediere înseamnă mișcarea specifică a unei expediții de la locul de origine la destinație.

Expeditor înseamnă orice persoană, organizație sau guvern care pregătește o expediție pentru transport.

Expediție înseamnă orice colet sau colete ori încărcătură de mărfuri periculoase prezentată de către un expeditor pentru transport.

GHS înseamnă a opta ediție revizuită a Sistemului general armonizat de clasificare și etichetare a produselor chimice, publicat de Organizația Națiunilor Unite sub cota ST/SG/AC.10/30/Rev.8.

Hidroreactivă înseamnă o substanță care, în contact cu apa, emite gaze inflamabile.

IBC-uri reconstruite sunt IBC-uri metalice, din materiale plastice rigide sau compozite care:

.1	sunt produse ca fiind de tip ONU pornind de la un tip non-ONU; sau

.2	sunt transformate dintr-un model tip ONU în alt model tip ONU.

IBC-urile reconstruite sunt supuse acelorași dispoziții din prezentul Cod ca și IBC-urile noi de același tip (a se vedea și definiția modelului tip de la 6.5.6.1.1).

IBC-urile reparate sunt IBC-urile metalice, din materiale plastice rigide sau compozite care, ca rezultat al unui impact sau din orice alte motive (de exemplu coroziune, fragilizare sau alte semne de rezistență scăzută în raport cu modelul tip) au fost restaurate, astfel încât să fie conforme cu modelul tip și să fie supuse cu succes încercărilor pentru modelul tip. În scopul prezentului Cod, înlocuirea recipientului interior rigid al unui IBC compozit cu un recipient conform modelului tip de origine a aceluiași producător este considerată ca fiind o reparație. Totuși, întreținerea regulată a IBC-urilor rigide (a se vedea definiția de mai jos) nu se consideră ca fiind o reparație. Corpurile IBC-urilor din materiale plastice rigide și recipientele interioare ale IBC-urilor compozite nu sunt reparabile. IBC-urile flexibile nu sunt reparabile, decât dacă autoritatea competentă a aprobat acest lucru.

Indice de securitate la criticitate (CSI) atribuit unui colet, supra-ambalaj sau container care conține substanțe fisile, pentru transportul materialelor radioactive, înseamnă un număr care servește la limitarea acumulării de colete, supra-ambalaje sau containere care conțin substanțe fisile.

Indice de transport (TI) atribuit unui colet, supra-ambalaj sau container, sau unei substanțe LSA-I sau unui obiect SCO-I ori SCO-III neambalat, pentru transportul materialelor radioactive, înseamnă un număr care este utilizat pentru a asigura controlul asupra expunerii la radiații.

Încărcător, în scopul acestui cod, are același înțeles ca și expeditor.

Închidere înseamnă un dispozitiv care închide o deschidere într-un recipient.

Întreținerea regulată a IBC-urilor flexibile este executarea de operații în mod regulat pe IBC-urile flexibile din materiale plastice sau textile, cum ar fi:

.1	curățarea; sau

.2	înlocuirea elementelor care nu fac parte integrantă din IBC-uri, cum ar fi dubluri și legături de închidere care nu fac parte integrantă din IBC-uri, cu elemente conforme specificațiilor originale ale producătorului;

cu condiția ca aceste operații să nu afecteze funcția de reținere a IBC-urilor flexibile sau să altereze modelul tip.

Notă: pentru IBC-urile rigide, a se vedea „Întreținerea regulată a IBC-urilor rigide”.

Întreținerea regulată a IBC-urilor rigide este executarea de operații în mod regulat pe IBC-uri metalice, din materiale plastice rigide sau compozite, cum ar fi:

.1	curățarea; 

.2	îndepărtarea și reinstalarea sau înlocuirea închiderilor pe corpuri (inclusiv garniturile asociate) sau a echipamentului de serviciu, conform specificațiilor originale ale producătorului, cu condiția să fie verificată etanșeitatea IBC; sau

.3	restaurarea echipamentului de structură care nu asigură direct o funcție de reținere a unor mărfuri periculoase sau de menținere a unei presiuni de golire, astfel încât IBC-urile să fie din nou conforme modelului tip (de exemplu îndreptarea picioarelor sau accesoriilor de ridicare) cu condiția ca aceste operații să nu afecteze funcția de reținere a IBC.

Notă: pentru IBC-urile flexibile, a se vedea „Întreținerea regulată a IBC-urilor flexibile”.

Înveliș de izolare, pentru transportul materialelor radioactive, înseamnă ansamblul componentelor ambalajului care, după specificațiile proiectantului, vizează asigurarea izolării materialelor radioactive în timpul transportului.

Lăzi sunt ambalaje exterioare cu suprafețe incomplete.

Lichide sunt mărfuri periculoase care la 50° C au o presiune a vaporilor de cel mult 300 kPa (3 bari), care nu sunt complet gazoase la 20° C și la o presiune de 101,3 kPa, și care au un punct de topire sau punct de topire inițial mai mic sau egal cu 20° C la o presiune de 101,3 kPa. O substanță vâscoasă pentru care un punct de topire precis nu poate fi determinat trebuie supusă unei încercări conform ASTM D 4359-90 sau la încercarea pentru determinarea fluidității (încercarea cu penetrometru) descris în secțiunea 2.3.4 din Anexa A la Acordul european referitor la transportul rutier internațional al mărfurilor periculoase (ADR).[footnoteRef:15] [15:  Publicația Organizației Națiunilor Unite: ECE/TRANS/275 (număr de vânzare: E.20.VIII.1).] 


Manualul de încercări și criterii înseamnă a șasea ediție revizuită a publicației Organizației Națiunilor Unite intitulate Manualul de încercări și criterii (ST/SG/AC.10/11/Rev.7).

Marfă solidă în vrac înseamnă orice substanță, alta decât cea lichidă sau gazoasă, formată dintr-un amestec de particule, granule sau orice alte bucăți mari de substanțe, cu o compoziție în general uniformă, care este încărcată direct în magaziile de marfă ale unei nave, fără a fi reținute de dispozitive intermediare (această expresie include o substanță încărcată într-o barjă la bordul unei nave port-barje).

Masa netă a substanțelor explozibile înseamnă masa totală a substanțelor explozibile, fără ambalaje, învelișuri, etc. (Termenii cantitate netă de substanțe explozibile (NEQ), conținutul net de substanțe explozibile (NEC), sau greutatea netă a substanțelor explozibile (NEW) sunt adesea utilizați cu același înțeles).

Masa netă maximă, așa cum este utilizat la 6.1.4, înseamnă masa netă maximă a conținutului unui ambalaj unic sau masa combinată maximă a ambalajelor interioare și conținutului lor, exprimată în kilograme.

Materiale plastice reciclate înseamnă materiale recuperate din ambalajele industriale folosite care au fost curățate și tratate pentru a fi transformate în ambalaje noi. Proprietățile specifice ale materialului reciclat utilizat pentru fabricarea de ambalaje noi trebuie garantate și atestate în mod regulat în cadrul programului de asigurare a calității recunoscut de autoritatea competentă. Acest program trebuie să includă o înregistrare a pre-sortării adecvate și verificarea că fiecare lot de materiale plastice reciclate prezintă un indice de fluiditate, o densitate și o rezistență la tracțiune adecvate, corespunzătoare acelora ale modelului tip fabricat pornind de la un astfel de material reciclat. Informațiile asigurării calității includ obligatoriu informații privind materialul ambalajului din care provine materialul plastic reciclat, precum și privind conținutul anterior al acestor ambalaje în cazul în care acest conținut ar putea afecta negativ performanțele noului ambalaj produs prin utilizarea acestui material. În plus, programul de asigurare a calității aplicat de fabricantul ambalajelor conform 6.1.1.3 trebuie să includă executarea încercărilor mecanice de la 6.1.5 pe modelul tip al ambalajelor fabricate pornind de la fiecare lot de materiale plastice reciclate. În cadrul acestor încercări, rezistența la stivuire poate fi verificată printr-o încercare adecvată la compresiune dinamică în locul unei încercări la încărcare statică.

Notă: standardul ISO 16103:2005, intitulat Ambalaje – Ambalaje de transport pentru mărfuri periculoase - Materiale plastice reciclate, furnizează indicații complementare privind procedurile de urmat pentru aprobarea utilizării materialelor plastice reciclate.

Materie animală înseamnă carcase de animale, părți de corpuri de animale, produse alimentare sau furaje derivate din animale.

Mijloc de transport înseamnă:

.1	pentru transportul rutier sau feroviar: orice vehicul,

.2	pentru transportul pe apă: orice navă sau orice magazie de marfă sau zonă rezervată pe puntea unei nave,

.3	pentru transportul aerian: orice aeronavă.

Model, pentru transportul materialelor radioactive, înseamnă descrierea unui material fisil exceptat în temeiul dispozițiilor de la 2.7.2.3.5.6, a unui material radioactiv sub o formă specială, a unui material radioactiv cu dispersabilitate redusă, a unui colet sau a unui ambalaj, care permite identificarea cu precizie a unui astfel de obiect. Descrierea poate include specificații, planuri, rapoarte care demonstrează conformitatea cu prescripțiile de reglementare și alte documente relevante.

Motor cu pilă de combustie înseamnă un dispozitiv utilizat pentru a face să funcționeze un echipament și care constă dintr-o pilă de combustie și rezerva sa de combustibil, integrat cu pila de combustie sau separat și conținând toate accesoriile necesare pentru a-și îndeplini funcția.

Navă celulară înseamnă o navă care transportă containere încărcate sub punte în spații special proiectate și care conferă o stivuire permanentă pe tot parcursul transportului maritim. Containerele transportate pe punte în cazul unei astfel de nave sunt fixate și asigurate cu ajutorul unor dispozitive speciale.

Navă feeder tip barjă înseamnă o navă special proiectată și echipată pentru a transporta barje pentru nave la sau de la o navă port-barje.

Navă port-barje înseamnă o navă special proiectată și echipată pentru a transporta barje pentru nave.

Navă ro-ro înseamnă o navă care are una sau mai multe punți, fie deschise fie închise, în mod normal lipsite de orice compartimentare și care ocupă, în general, toată lungimea navei și care transportă mărfuri ce sunt, în mod normal, încărcate și descărcate în plan orizontal.

Organism de inspecție înseamnă un organism independent de inspecție și încercare aprobat de către autoritatea competentă.

Pe teritoriul înseamnă pe teritoriul țărilor în care este efectuat transportul, dar se exclud expres spațiile lor aeriene, cu condiția ca transportul să nu includă nicio escală în acele țări.

Pilă de combustie înseamnă un dispozitiv electrochimic care convertește energia chimică a unui carburant în energie electrică, căldură și produși de reacție.

Presiune de încercare înseamnă presiunea care trebuie aplicată în timpul unui test de presiune pentru clasificarea sau reînnoirea clasificării (pentru cisternele mobile, a se vedea 6.7.2.1).

Presiune de lucru înseamnă presiunea stabilizată a unui gaz comprimat la o temperatură de referință de 15º C aflat într-un recipient sub presiune plin. 

Presiunea normală maximă de operare, pentru transportul materialelor radioactive, înseamnă presiunea maximă peste presiunea atmosferică la nivelul mediu al mării, care s-ar atinge în interiorul învelișului de izolare în decursul unui an, în condiții de temperatură și de radiație solară corespunzătoare condițiilor de mediu în absența ventilării, a răcirii exterioare cu ajutorul unui sistem auxiliar sau a operațiilor prescrise în timpul transportului.

Presiune stabilizată înseamnă presiunea atinsă de conținutul unui recipient sub presiune în condiții de echilibru termic și de difuziune.

Produs alimentar include produse alimentare, hrana pentru animale sau alte produse comestibile destinate consumului de către oameni sau animale.

Punct de aprindere înseamnă temperatura cea mai scăzută a unui lichid, la care vaporii acestuia formează împreună cu aerul un amestec inflamabil.

Punte deschisă înseamnă o punte care este în totalitate expusă intemperiilor venite de sus și din cel puțin două părți.

Rata de umplere înseamnă raportul dintre masa de gaze și masa de apă la 15 °C care ar umple integral un rezervor sub presiune gata pregătit de utilizare.

Rata dozei înseamnă echivalentul dozei ambientale sau echivalentul dozei direcționale, după caz, pe unitate de timp, măsurată la punctul de interes.

Recipiente înseamnă containerele destinate să primească sau să conțină substanțe sau obiecte, inclusiv orice mijloace de închidere.

Recipiente criogenice sunt recipiente izolate termic, transportabile, folosite pentru transportul gazelor lichefiate refrigerate, ce au un volum de apă ce nu depășește 1.000 litri.

Recipient criogenic deschis înseamnă un recipient transportabil izolat termic pentru transportul gazelor lichefiate refrigerate menținute la presiunea atmosferică prin ventilarea continuă a gazelor lichefiate refrigerate.

Recipiente interioare înseamnă recipiente care trebuie prevăzute cu un ambalaj exterior pentru a-și îndeplini funcția de reținere.

Recipiente sub presiune reprezintă un termen generic care include butelii, tuburi, butoaie sub presiune, recipiente criogenice închise, dispozitive de stocare cu hidrură metalică, cadre de butelii sau recipiente sub presiune de siguranță.

Recipient sub presiune de siguranță înseamnă un recipient sub presiune a cărui capacitate de apă nu depășește 3.000 litri, în care unul sau mai multe recipiente sub presiune deteriorate, cu defecte, care prezintă scurgeri sau neconforme sunt plasate pentru transport, de exemplu în vederea recuperării sau eliminării lor.

Saci înseamnă ambalaje flexibile din hârtie, folie de material plastic, material textil, material țesut sau alt material adecvat.

Semiremorcă înseamnă orice remorcă destinată a fi cuplată la un automobil astfel încât ea se sprijină parțial pe acesta și o parte apreciabilă din masa sa și din masa încărcăturii sale este suportată de respectivul automobil.

Sistem de detectare a radiațiilor este un aparat care conține ca și componenți detectoare de radiații.

Sistem de izolare, pentru transportul materialelor radioactive, înseamnă ansamblul materialelor fisile și componentelor ambalajului specificate de proiectant și acceptate de autoritatea competentă pentru a asigura securitatea la criticitate.

Sistem de management, pentru transportul materialelor radioactive, înseamnă un ansamblu de elemente interdependente sau interactive (sistem) care servește la stabilirea politicilor și obiectivelor și permite atingerea obiectivelor într-un mod eficient și eficace.

Sistem de stocare cu hidrură metalică înseamnă un sistem de stocare a hidrogenului, unic, complet, incluzând un recipient, o hidrură metalică, un dispozitiv de decompresie, o valvă de închidere, un echipament de serviciu și componente interne utilizate numai pentru transportul hidrogenului.

Solide sunt mărfuri periculoase, altele decât cele gazoase, care nu corespund definiției termenului lichide date în acest capitol.

Spațiu de categorie specială înseamnă un spațiu închis, situat deasupra sau sub punte, care este destinat pentru transportul autovehiculelor având în rezervoarele lor carburantul necesar propriei propulsii, spațiu în care vehiculele pot intra și ieși, conduse de șoferi, și la care pasagerii au acces.

Spațiu ro-ro de marfă înseamnă spații în mod normal lipsite de orice compartimentare și care ocupă o parte importantă din lungimea navei sau o ocupă în totalitate, în care pot fi încărcate și descărcate, în mod normal în plan orizontal, mărfuri (ambalate sau în vrac, în sau pe vagoane sau vehicule rutiere (inclusiv cisterne rutiere sau feroviare), pe remorci, în containere, pe paleți, în cisterne demontabile ori în sau pe unități de stivuire a mărfii similare ori în alte recipiente).

Spațiu ro-ro de marfă deschis înseamnă un spațiu ro-ro de marfă fie deschis la ambele extremități, fie deschis la o extremitate și care dispune de o ventilație naturală suficientă și eficace pe toată lungimea sa grație deschiderilor permanente practicate în bordajul lateral sau plafon, spre satisfacția Administrației.

Spațiu ro-ro de marfă închis înseamnă un spațiu ro-ro de marfă care nu este niciun spațiu ro-ro de marfă deschis nicio punte deschisă.

Substanță cu temperatură ridicată înseamnă o substanță care este transportată sau oferită pentru transport:

-	în starea lichidă la o temperatură mai mare sau egală cu 100°C;

-	în starea lichidă având un punct de aprindere mai mare de 60°C și care este intenționat încălzită la o temperatură superioară punctului ei de aprindere; sau

-	în starea solidă la o temperatură mai mare sau egală cu 240°C.

Supra-ambalaj înseamnă un înveliș folosit de un singur expeditor pentru a cuprinde unul sau mai multe colete într-o singură unitate mai ușor de manipulat și stivuit în timpul transportului. Exemple de supra-ambalaje constituie coletele care sunt fie: 

.1	plasate sau legate împreună pe o platformă de încărcare, cum ar fi un palet, și asigurate cu o bandă de plastic, o husă din folie retractabilă sau alungibilă ori prin alte mijloace adecvate; fie

.2	plasate într-un ambalaj exterior de protecție, cum ar fi o cutie sau o ladă.

Suprastivuit înseamnă că un colet sau un container este stivuit direct deasupra altuia.

Temperatura critică este temperatura peste care o substanță nu poate exista în stare lichidă. 

Temperatura de control înseamnă temperatura maximă la care anumite substanțe (cum ar fi peroxizii organici și substanțele auto-reactive și substanțele conexe) pot fi transportate în siguranță o lungă perioadă de timp.

Temperatura de descompunere auto-accelerată (SADT) înseamnă temperatura cea mai scăzută la care poate apărea descompunerea auto-accelerată într-o substanță în ambalajul, IBC sau cisterna mobilă oferită la transport. SADT trebuie determinată în conformitate cu procedurile de încercare indicate la secțiunea 28 din Partea II a Manualului de încercări și criterii.

Temperatura de polimerizare auto-accelerată (SAPT) înseamnă temperatura cea mai scăzută la care o substanță poate începe să polimerizeze auto-accelerat în ambalajul, IBC sau cisterna mobilă oferită la transport. SAPT trebuie determinată în conformitate cu procedurile de încercare stabilite pentru determinarea temperaturii de descompunere auto-accelerată pentru substanțe autoreactive, în conformitate cu secțiunea 28 din Partea II a Manualului de încercări și criterii.

Temperatura de urgență înseamnă temperatura la care trebuie implementate procedurile de urgență.

Transportator înseamnă orice persoană, organizație sau guvern care efectuează transportul de mărfuri periculoase prin orice mijloc de transport. Termenul include atât transportatori de închiriat sau contra-cost (cunoscuți în unele țări ca transportatori comuni sau transportatori cu contract) cât și transportatori pe cont propriu (cunoscuți în unele țări ca transportatori privați).

Transporturi transfrontaliere de deșeuri înseamnă orice expediere a deșeurilor dintr-o zonă aflată sub jurisdicția națională a unei țări spre sau printr-o zonă aflată sub jurisdicția națională a altei țări ori spre sau printr-o zonă ce nu e sub jurisdicția națională a niciunei țări, cu condiția ca cel puțin două țări să fie interesate de această deplasare.

Tub înseamnă un recipient sub presiune transportabil fără sudură sau de o construcție compozită, cu o capacitate de apă ce depășește 150 litri și nu mai mare de 3.000 litri.

Unitate de încărcătură înseamnă un număr de colete care sunt fie:

.1	plasate sau stivuite și fixate cu ajutorul chingilor, unei huse retractabile sau altor mijloace adecvate pe o platformă de încărcare, cum ar fi un palet;

.2	plasate într-un înveliș exterior de protecție, cum ar fi un boxpalet;

.3	permanent asigurate împreună printr-un sling.

Unitate de transport marfă înseamnă un vehicul-cisternă rutier de transport sau un vehicul rutier de marfă, un vagon-cisternă sau vagon de marfă, un container multimodal sau o cisternă mobilă multimodală, ori un MEGC.

Unitate deschisă de transport marfă înseamnă o unitate care nu este o unitate închisă de transport marfă.

Utilizare exclusivă, pentru transportul materialelor radioactive, înseamnă utilizarea de către un singur expeditor a unui mijloc de transport sau a unui container mare, pentru care toate operațiunile inițiale, intermediare și finale de umplere, expediere și golire se fac conform instrucțiunilor expeditorului sau destinatarului, dacă se prescrie astfel în prezentul Cod.

Unitate închisă de transport marfă, cu excepția mărfurilor din clasa 1, înseamnă o unitate de transport marfă al cărui conținut este integral închis în interiorul unei structuri permanente constituite din suprafețe complete și rigide. Unitățile de transport marfă ale căror părți laterale sau superioare sunt acoperite cu o prelată nu sunt considerate ca unități închise de transport marfă; pentru definiția unității închise de transport marfă pentru mărfuri din clasa 1, a se vedea 7.1.2.

Vehicul înseamnă un vehicul rutier (inclusiv un vehicul articulat, cum ar fi o combinație tractor/semiremorcă) sau un vagon de cale ferată. Fiecare remorcă trebuie considerată ca un vehicul distinct.

Vehicul-cisternă rutier înseamnă un vehicul pe care este montată o cisternă cu o capacitate mai mare de 450 de litri, echipată cu dispozitive de decompresie.

Voiaj internațional lung înseamnă un voiaj internațional care nu este un voiaj internațional scurt.

Voiaj internațional scurt înseamnă un voiaj internațional în cursul căruia nava nu se îndepărtează mai mult de 200 de mile de un port sau de un loc unde pasagerii și echipajul pot fi duși în siguranță. Nici distanța dintre ultimul port de escală al țării unde începe voiajul și portul final de destinație și nici voiajul de întoarcere nu trebuie să depășească 600 de mile. Portul final de destinație este ultimul port de escală al voiajului prevăzut de la care nava începe voiajul de întoarcere către țara din care a început voiajul.

Zonă rezervată pe punte înseamnă zona de pe puntea deschisă a unei nave sau de pe puntea unei nave ro-ro destinată vehiculelor, care este alocată pentru stivuirea mărfurilor periculoase.

1.2.1.1	Exemple clarificatoare pentru anumiți termeni definiți

Explicațiile și exemplele următoare sunt menite să ajute la clarificarea utilizării unor termeni de ambalaje definite în prezentul capitol.

Definițiile din acest capitol corespund utilizării termenilor definiți în tot Codul. Totuși, unii dintre termenii definiți sunt frecvent utilizați în alt fel. Această constatare este valabilă în particular pentru termenul „recipient interior” care deseori a fost utilizat pentru a descrie „ambalajul interior” al unui ambalaj combinat.

„Ambalajele interioare” ale „ambalajelor combinate” sunt întotdeauna folosite ca termen „ambalaje interioare” și nu ca „recipiente interioare”. Un exemplu de „ambalaj interior” de acest gen este un flacon de sticlă.

„Ambalajele interioare” ale „ambalajelor compozite” sunt în mod normal denumite „recipiente interioare”. De exemplu, „ambalajul interior” al unui ambalaj compozit 6HA1 (din materiale plastice) este un astfel de „recipient interior” deoarece el nu este în mod normal proiectat să joace un rol de reținere fără „ambalajul exterior” al său și nu constituie deci un „ambalaj interior”.

1.2.2	Unități de măsură

1.2.2.1	Următoarele unități de măsură[footnoteRef:16] sunt aplicabile în prezentul Cod: [16:  Următoarele cifre rotunjite sunt aplicabile pentru conversia anumitor unități utilizate în unități SI.] 


	Mărime:
	
	Unitate SIa
	Unitate alternativă acceptabilă 
	Relații dintre unități

	Lungime
	 m 	 
	(metru)
	–
	
	–
	

	Suprafață
	 m2 
	(metru pătrat)
	–
	
	–
	

	Volum
	 m3 
	(metru cub)
	 Lb 	 
	(litru)
	1 L 
	= 10-3 m3

	Timp
	 s 	 
	(secundă)
	min 	 h 	 z 	 
	(minut)
(oră)
(zi)
	1 min 
1 h 
1 z 
	= 60 s
= 3.600 s
= 86.400 s

	Masă
	 kg 	 
	(kilogram)
	g 	 t 	 
	(gram)
(tonă)
	1 g 
1 t 
	= 10-3 kg 
= 103 kg

	Masă volumică (densitate)
	 kg/m3
	
	kg/L
	
	1 kg/L 
	= 103 kg/m3

	Temperatură
	 K 	 
	(kelvin)
	°C
	(grad Celsius)
	0°C
	= 273,15 K

	Diferență de temperatură
	 K 	 
	(kelvin)
	°C
	(grad Celsius)
	1°C
	= 1 K

	Forță
	 N 	 
	(newton)
	– 
	
	1 N 
	= 1 kg·m/s2

	Presiune
	 Pa 	 
	(pascal)
	bar 
	(bar)
	1 bar 
1 Pa 
	= 105 Pa
= 1 N/m2

	Tensiune mecanică
	N/m2
	
	N/mm2
	
	1 N/mm2 = 1 MPa

	Lucru mecanic
 Energie	
Cantitate de căldură
	J 	 
	(joule)
	kWh 
 
 eV 	 
	(kilowatt oră)

(electronvolt)
	 1 kWh 	= 3,6 MJ
 1 J 	= 1 N·m = 1 W·s
 1 eV 	= 0,1602 ×10-18 J

	Putere
	W 
	(watt)
	–
	
	 1 W 	= 1 J/s = 1 N·m/s

	Vâscozitate cinematică 
	m2/s
	
	mm2/s
	
	1 mm2/s = 10-6 m2/s

	Vâscozitate dinamică
	Pa·s
	
	mPa·s
	
	1 mPa·s = 10-3 Pa·s

	Activitate 
	Bq
	 
	(becquerel)
	–
	
	–

	Echivalent al dozei
	Sv 
	
	(sievert)
	–
	
	–

	Conductivitate
	S/m
	
	(siemens/metru)
	–
	
	–



a 	Sistemul internațional de unități (SI) este rezultatul deciziilor luate la Conferința generală privind greutățile și măsurile (Adresa: Pavillon de Breteuil, Parc de Saint‑Cloud, F‑92312 Sèvres).
b  Abrevierea „ℓ” pentru litru poate fi de asemenea utilizată în locul abrevierii „L”.

Forță				Tensiune mecanică
1 kg	= 9,807 N		1 kg/mm2	= 9,807 N/mm2
1 N	= 0,102 kg		1 N/mm2	= 0,102 kg/mm2

Presiune
1 Pa	= 1 N/m2		= 10-5 bar		= 1,02×10-5 kg/cm2	= 0,75×10-2 torr
1 bar	= 105 Pa		= 1,02 kg/cm2		= 750 torr
1 kg/cm2= 9,807×104 Pa	= 0,9807 bar		= 736 torr
1 torr	= 1,33×102 Pa		= 1,33×10-3 bar	= 1,36×10-3 kg/cm2

Energie, lucru mecanic, cantitate de căldură
1 J	= 1 Nm	= 0,278×10-6 kWh	= 0,102 kgm		= 0,239×10-3 kcal
1 kWh	= 3,6×106 J	= 367×103 kgm	= 860 kcal
1 kgm	= 9,807 J	= 2,72×10-6 kWh	= 2,34×10-3 kcal
1 kcal	= 4,19×103 J	= 1,16×10-3 kWh	= 427 kgm

Putere									Vâscozitate cinematică
1W		= 0,102 kgm/s	= 0,86 kcal/h			1 m2/s	= 104 St (stokes)
1 kgm/s	= 9,807 W		= 8,43 kcal/h			1 St	= 10-4 m2/s
1 kcal/h	= 1,16 W		= 0,119 kgm/s

Vâscozitate dinamică
1 Pas		= 1 Ns/m2		= 10 P (poise)		= 0,102 kgs/m2
1 P		= 0,1 Pas		= 0,1 Ns/m2		= 1,02×10-2 kgs/m2
1 kgs/m2	= 9,807 Pas		= 9,807 Ns/m2	= 98,07 P

Multiplii și sub-multiplii decimali ai unei unități se pot forma cu ajutorul prefixelor și simbolurilor, având următoarele semnificații, plasate înainte de numele sau simbolul unității:

	Factor multiplicator
	
	
	
	Prefix
	Simbol

	1 000 000 000 000 000 000
	=
	1018
	trilion
	exa
	E

	1 000 000 000 000 000
	=
	1015
	biliard
	peta
	P

	1 000 000 000 000
	=
	1012
	bilion
	tera
	T

	1 000 000 000
	=
	109
	miliard
	giga
	G

	1 000 000
	=
	106
	milion
	mega
	M

	1 000
	=
	103
	mie
	kilo
	k

	100
	=
	102
	sută
	hecto
	h

	10
	=
	101
	zece
	deca
	da

	0,1
	=
	10-1
	zecime
	deci
	d

	0,01
	=
	10-2
	sutime
	centi
	c

	0,001
	=
	10-3
	miime
	mili
	m

	0,000 001
	=
	10-6
	milionime
	micro
	µ

	0,000 000 001
	=
	10-9
	miliardime
	nano
	n

	0,000 000 000 001
	=
	10-12
	bilionime
	pico
	p

	0,000 000 000 000 001
	=
	10-15
	biliardime
	femto
	f

	0,000 000 000 000 000 001
	=
	10-18
	trilionime
	atto
	a



Notă: traducere fără obiect în limba română.

1.2.2.2	[Rezervat]

1.2.2.3	Ori de câte ori este menționată masa unui colet se înțelege, dacă nu se indică altfel, masa brută. Masa containerelor sau cisternelor folosite pentru transportul mărfurilor nu este inclusă în masa brută.

1.2.2.4	Cu excepția indicațiilor contrare, semnul „%” reprezintă:

.1	în cazul amestecurilor de solide sau de lichide, și de asemenea în cazul soluțiilor și a solidelor udate cu un lichid: proporția de masă, în procente, bazată pe masa totală a amestecului, a soluției sau a solidului înmuiat cu un lichid;

.2	în cazul amestecurilor de gaze comprimate: în cazul unei umpleri sub presiune, proporția volumului indicată ca procent din volumul total al amestecului de gaze, sau, în cazul unei umpleri în masă, proporția masei indicate ca procent din masa totală a amestecului;

.3	în cazul amestecurilor de gaze lichefiate și al gazelor dizolvate sub presiune: proporția de masă indicată ca procent din masa totală a amestecului.

1.2.2.5	Presiunile de orice fel privind recipientele (cum ar fi încercarea la presiune, presiunea internă, presiunea de deschidere a supapelor de siguranță) sunt întotdeauna indicate ca presiune manometrică (excesul de presiune în raport cu presiunea atmosferică); totuși, presiunea de vapori a substanțelor este întotdeauna exprimată în presiune absolută.

1.2.2.6	Tabele de echivalență

1.2.2.6.1 	Tabele de conversie a masei

1.2.2.6.1.1 	Factori de conversie

	Multiplicați
	cu
	pentru a obține

	Grame
	0,03527
	Uncii

	Grame
	0,002205
	Livre

	Kilograme
	35,2736
	Uncii

	Kilograme
	2,2046
	Livre

	Uncii
	28,3495
	Grame

	Livre
	16
	Uncii

	Livre
	453,59
	Grame

	Livre
	0,45359
	Kilograme

	Hundredweight
	112
	Livre

	Hundredweight
	50,802
	Kilograme



1.2.2.6.1.2 	Livre în kilograme și invers

Dacă valoarea centrală din orice rând al acestor tabele de conversie a masei este considerată ca fiind în livre, valoarea echivalentă în kilograme se găsește la stânga; dacă valoarea centrală este luată în kilograme, valoarea echivalentă în livre se găsește la dreapta.

	
	← 
	→
	
	
	← 
	→
	
	
	←    →
	

	kg
	lb 
	kg
	lb
	kg
	lb 
	kg
	lb
	kg
	lb 
	kg
	lb

	0,227
	0,5
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
25
30
35
40
45
	1,10
	22,7
	50
55
60
65
	110
	90,7
	200
210
220
225
230
240
250
260
270
275
280
290
300
350
400
450
500
545
550
600
700
800
900
1.000
	441

	0,454
	
	2,20
	24,9
	
	121
	95,3
	
	463

	0,907
	
	4,41
	27,2
	
	132
	99,8
	
	485

	1,36
	
	6,61
	29,5
	
	143
	102
	
	496

	1,81
	
	8,82
	31,8
	70
75
80
85
90
95
100
105
110
115
120
125
130
135
140
145
150
160
170
175
180
190
	154
	104
	
	507

	2,27
	
	11,0
	34,0
	
	165
	109
	
	529

	2,72
	
	13,2
	36,3
	
	176
	113
	
	551

	3,18
	
	15,4
	38,6
	
	187
	118
	
	573

	3,63
	
	17,6
	40,8
	
	198
	122
	
	595

	4,08
	
	19,8
	43,1
	
	209
	125
	
	606

	4,54
	
	22,0
	45,4
	
	220
	127
	
	617

	4,99
	
	24,3
	47,6
	
	231
	132
	
	639

	5,44
	
	26,5
	49,9
	
	243
	136
	
	661

	5,90
	
	28,7
	52,2
	
	254
	159
	
	772

	6,35
	
	30,9
	54,4
	
	265
	181
	
	882

	6,80
	
	33,1
	56,7
	
	276
	204
	
	992

	7,26
	
	35,3
	59,0
	
	287
	227
	
	1.102

	7,71
	
	37,5
	61,2
	
	298
	247
	
	1.202

	8,16
	
	39,7
	63,5
	
	309
	249
	
	1.213

	8,62
	
	41,9
	65,8
	
	320
	272
	
	1.323

	9,07
	
	44,1
	68,0
	
	331
	318
	
	1.543

	11,3
	
	55,1
	72,6
	
	353
	363
	
	1.764

	13,6
	
	66,1
	77,1
	
	375
	408
	
	1.984

	15,9
	
	77,2
	79,4
	
	386
	454
	
	2.205

	18,1
	
	88,2
	81,6
	
	397
	
	
	

	20,4
	
	99,2
	86,2
	
	419
	
	
	



1.2.2.6.2 Tabele de conversie a măsurării lichidelor

1.2.2.6.2.1 Factori de conversie

	Multiplicați
	
	
	 cu
	
	
	
	pentru a obține


	Litri
	
	
	0,2199
	
	
	
	Galoni imperiali

	Litri
	
	
	1,759
	
	
	
	Pinte imperiale

	Litri
	
	
	0,2643
	
	
	
	Galoni SUA

	Litri
	
	
	2,113
	
	
	
	Pinte SUA

	Galoni
	
	
	8
	
	
	
	Pinte

	Galoni imperiali
	
	
	4,546
	
	
	
	Litri

	Galoni imperiali
Pinte imperiale
	
	
	 
1,20095
	
	
	
	Galoni SUA
Pinte SUA

	Pinte imperiale
	
	
	0,568
	
	
	
	Litri

	Galoni SUA 
	
	
	3,7853
	
	
	
	Litri

	Galoni SUA
Pinte SUA
	
	
	
0,83268
	
	
	
	Galoni imperiali
Pinte imperiale

	Pinte SUA
	
	
	0,473
	
	
	
	Litri



1.2.2.6.2.2 	Pinte imperiale în litri și invers

Dacă valoarea centrală din orice rând al acestor tabele de conversie a măsurării lichidelor este considerată ca fiind în pinte, valoarea echivalentă în litri se găsește la stânga; dacă valoarea centrală este luată în litri, valoarea echivalentă în pinte se găsește la dreapta.

	
L
		←
	→

	pt
	L



	
pt

	0,28
	0,5
	0,88

	0,57
	1
	1,76

	0,85
	1,5
	2,64

	1,14
	2
	3,52

	1,42
	2,5
	4,40

	1,70
	3
	5,28

	1,99
	3,5
	6,16

	2,27
	4
	7,04

	2,56
	4,5
	7,92

	2,84
	5
	8,80

	3,12
	5,5
	9,68

	3,41
	6
	10,56

	3,69
	6,5
	11,44

	3,98
	7
	12,32

	4,26
	7,5
	13,20

	4,55
	8
	14,08



1.2.2.6.2.3 	Galoni imperiali în litri și invers

Dacă valoarea centrală din orice rând al acestor tabele de conversie a măsurării lichidelor este considerată ca fiind în galoni, valoarea echivalentă în litri se găsește la stânga; dacă valoarea centrală este luată în litri, valoarea echivalentă în galoni se găsește la dreapta.

	
	← 
	→
	
	
	← 
	→
	

	L
	gal
	L
	gal
	L
	gal
	L
	gal

	2,27
	0,5
	
	0,11
	159,11
	35
	
	7,70

	4,55
	1
	
	0,22
	163,65
	36
	
	7,92

	9,09
	2
	
	0,44
	168,20
	37
	
	8,14

	13,64
	3
	
	0,66
	172,75
	38
	
	8,36

	18,18
	4
	
	0,88
	177,29
	39
	
	8,58

	22,73
	5
	
	1,10
	181,84
	40
	
	8,80

	27,28
	6
	
	1,32
	186,38
	41
	
	9,02

	31,82
	7
	
	1,54
	190,93
	42
	
	9,24

	36,37
	8
	
	1,76
	195,48
	43
	
	9,46

	40,91
	9
	
	1,98
	200,02
	44
	
	9,68

	45,46
	10
	
	2,20
	204,57
	45
	
	9,90

	50,01
	11
	
	2,42
	209,11
	46
	
	10,12

	54,55
	12
	
	2,64
	213,66
	47
	
	10,34

	59,10
	13
	
	2,86
	218,21
	48
	
	10,56

	63,64
	14
	
	3,08
	222,75
	49
	
	10,78

	68,19
	15
	
	3,30
	227,30
	50
	
	11,00

	72,74
	16
	
	3,52
	250,03
	55
	
	12,09

	77,28
	17
	
	3,74
	272,76
	60
	
	13,20

	81,83
	18
	
	3,96
	295,49
	65
	
	14,29

	86,37
	19
	
	4,18
	318,22
	70
	
	15,40

	90,92
	20
	
	4,40
	340,95
	75
	
	16,49

	95,47
	21
	
	4,62
	363,68
	80
	
	17,60

	100,01
	22
	
	4,84
	386,41
	85
	
	18,69

	104,56
	23
	
	5,06
	409,14
	90
	
	19,80

	109,10
	24
	
	5,28
	431,87
	95
	
	20,89

	113,65
	25
	
	5,50
	454,60
	100
	
	22,00

	118,19
	26
	
	5,72
	613,71
	135
	
	29,69

	122,74
	27
	
	5,94
	681,90
	150
	
	32,98

	127,29
	28
	
	6,16
	909,20
	200
	
	43,99

	131,83
	29
	
	6,38
	1.022,85
	225
	
	49,48

	136,38
	30
	
	6,60
	1.136,50
	250
	
	54,97

	140,92
	31
	
	6,82
	1.363,80
	300
	
	65,99

	145,47
	32
	
	7,04
	1.591,10
	350
	
	76,96

	150,02
	33
	
	7,26
	1.818,40
	400
	
	87,99

	154,56
	34
	
	7,48
	2.045,70
	450
	
	98,95



1.2.2.6.3 	Tabele de conversie a temperaturii

Grade Fahrenheit în grade Celsius și invers

Dacă valoarea centrală din orice rând al acestor tabele de conversie a măsurării temperaturii este considerată ca fiind în °F, valoarea echivalentă în °C se găsește la stânga; dacă valoarea centrală este luată în °C, valoarea echivalentă în °F se găsește la dreapta.

Formule generale: °F = (°C × ) + 32;         °C = (°F – 32) × 

	
	← 
	→
	
	
	← 
	→
	
	
	← 
	→
	

	°C
	°F
	°C
	°F
	°C
	°F
	°C
	°F
	°C
	°F
	°C
	°F

	-73,3
	-100
	
	-148
	-21,1
	-6
	
	21,2
	1,1
	34
	
	93,2

	-67,8
	-90
	
	-130
	-20,6
	-5
	
	23,0
	1,7
	35
	
	95

	-62,2
	-80
	
	-112
	-20,0
	-4
	
	24,8
	2,2
	36
	
	96,8

	-56,7
	-70
	
	-94
	-19,4
	-3
	
	26,6
	2,8
	37
	
	98,6

	-51,1
	-60
	
	-76
	-18,9
	-2
	
	28,4
	3,3
	38
	
	100,4

	-45,6
	-50
	
	-58
	-18,3
	-1
	
	30,2
	3,9
	39
	
	102,2

	-40
	-40
	
	-40
	-17,8
	0
	
	32,0
	4,4
	40
	
	104

	-39,4
	-39
	
	-38,2
	-17,2
	1
	
	33,8
	5
	41
	
	105,8

	-38,9
	-38
	
	-36,4
	-16,7
	2
	
	35,6
	5,6
	42
	
	107,6

	-38,3
	-37
	
	-34,6
	-16,1
	3
	
	37,4
	6,1
	43
	
	109,4

	-37,8
	-36
	
	-32,8
	-15,6
	4
	
	39,2
	6,7
	44
	
	111,2

	-37,2
	-35
	
	-31
	-15,0
	5
	
	41,0
	7,2
	45
	
	113

	-36,7
	-34
	
	-29,2
	-14,4
	6
	
	42,8
	7,8
	46
	
	114,8

	-36,1
	-33
	
	-27,4
	-13,9
	7
	
	44,6
	8,3
	47
	
	116,6

	-35,6
	-32
	
	-25,6
	-13,3
	8
	
	46,4
	8,9
	48
	
	118,4

	-35
	-31
	
	-23,8
	-12,8
	9
	
	48,2
	9,4
	49
	
	120,2

	-34,4
	-30
	
	-22
	-12,2
	10
	
	50,0
	10,0
	50
	
	122,0

	-33,9
	-29
	
	-20,2
	-11,7
	11
	
	51,8
	10,6
	51
	
	123,8

	-33,3
	-28
	
	-18,4
	-11,1
	12
	
	53,6
	11,1
	52
	
	125,6

	-32,8
	-27
	
	-16,6
	-10,6
	13
	
	55,4
	11,7
	53
	
	127,4

	-32,2
	-26
	
	-14,8
	-10,0
	14
	
	57,2
	12,2
	54
	
	129,2

	-31,7
	-25
	
	-13
	-9,4
	15
	
	59,0
	12,8
	55
	
	131,0

	-31,1
	-24
	
	-11,2
	-8,9
	16
	
	60,8
	13,3
	56
	
	132,8

	-30,6
	-23
	
	-9,4
	-8,3
	17
	
	62,6
	13,9
	57
	
	134,6

	-30
	-22
	
	-7,6
	-7,8
	18
	
	64,4
	14,4
	58
	
	136,4

	-29,4
	-21
	
	-5,8
	-7,2
	19
	
	66,2
	15,0
	59
	
	138,2

	-28,9
	-20
	
	-4
	-6,7
	20
	
	68
	15,6
	60
	
	140,0

	-28,3
	-19
	
	-2,2
	-6,1
	21
	
	69,8
	16,1
	61
	
	141,8

	-27,8
	-18
	
	-0,4
	-5,6
	22
	
	71,6
	16,7
	62
	
	143,6

	-27,2
	-17
	
	1,4
	-5
	23
	
	73,4
	17,2
	63
	
	145,4

	-26,7
	-16
	
	3,2
	-4,4
	24
	
	75,2
	17,8
	64
	
	147,2

	-26,1
	-15
	
	5
	-3,9
	25
	
	77
	18,3
	65
	
	149,0

	-25,6
	-14
	
	6,8
	-3,3
	26
	
	78,8
	18,9
	66
	
	150,8

	-25,0
	-13
	
	8,6
	-2,8
	27
	
	80,6
	19,4
	67
	
	152,6

	-24,4
	-12
	
	10,4
	-2,2
	28
	
	82,4
	20,0
	68
	
	154,4

	-23,9
	-11
	
	12,2
	-1,7
	29
	
	84,2
	20,6
	69
	
	156,2

	-23,3
	-10
	
	14,0
	-1,1
	30
	
	86
	21,1
	70
	
	158,0

	-22,8
	-9
	
	15,8
	-0,6
	31
	
	87,8
	21,7
	71
	
	159,8

	-22,2
	-8
	
	17,6
	0
	32
	
	89,6
	22,2
	72
	
	161,6

	-21,7
	-7
	
	19,4
	0,6
	33
	
	91,4
	22,8
	73
	
	163,4

	-32,2
	-26
	
	-14,8
	-10,0
	14
	
	57,2
	12,2
	54
	
	129,2

	-31,7
	-25
	
	-13
	-9,4
	15
	
	59,0
	12,8
	55
	
	131,0

	-31,1
	-24
	
	-11,2
	-8,9
	16
	
	60,8
	13,3
	56
	
	132,8

	-30,6
	-23
	
	-9,4
	-8,3
	17
	
	62,6
	13,9
	57
	
	134,6

	-30
	-22
	
	-7,6
	-7,8
	18
	
	64,4
	14,4
	58
	
	136,4

	-29,4
	-21
	
	-5,8
	-7,2
	19
	
	66,2
	15,0
	59
	
	138,2

	-28,9
	-20
	
	-4
	-6,7
	20
	
	68
	15,6
	60
	
	140,0

	-28,3
	-19
	
	-2,2
	-6,1
	21
	
	69,8
	16,1
	61
	
	141,8

	-27,8
	-18
	
	-0,4
	-5,6
	22
	
	71,6
	16,7
	62
	
	143,6

	-27,2
	-17
	
	1,4
	-5
	23
	
	73,4
	17,2
	63
	
	145,4

	-26,7
	-16
	
	3,2
	-4,4
	24
	
	75,2
	17,8
	64
	
	147,2

	-26,1
	-15
	
	5
	-3,9
	25
	
	77
	18,3
	65
	
	149,0

	-25,6
	-14
	
	6,8
	-3,3
	26
	
	78,8
	18,9
	66
	
	150,8

	-25,0
	-13
	
	8,6
	-2,8
	27
	
	80,6
	19,4
	67
	
	152,6

	-24,4
	-12
	
	10,4
	-2,2
	28
	
	82,4
	20,0
	68
	
	154,4

	-23,9
	-11
	
	12,2
	-1,7
	29
	
	84,2
	20,6
	69
	
	156,2

	-23,3
	-10
	
	14,0
	-1,1
	30
	
	86
	21,1
	70
	
	158,0

	-22,8
	-9
	
	15,8
	-0,6
	31
	
	87,8
	21,7
	71
	
	159,8

	-22,2
	-8
	
	17,6
	0
	32
	
	89,6
	22,2
	72
	
	161,6

	-21,7
	-7
	
	19,4
	0,6
	33
	
	91,4
	22,8
	73
	
	163,4
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	23,3
	74
	
	165,2
	37,8
	100
	
	212
	52,2
	126
	
	258,8

	23,9
	75
	
	167,0
	38,3
	101
	
	213,8
	52,8
	127
	
	260,6

	24,4
	76
	
	168,8
	38,9
	102
	
	215,6
	53,3
	128
	
	262,4

	25,0
	77
	
	170,6
	39,4
	103
	
	217,4
	53,9
	129
	
	264,2

	25,6
	78
	
	172,4
	40
	104
	
	219,2
	54,4
	130
	
	266,0

	26,1
	79
	
	174,2
	40,6
	105
	
	221
	55,0
	131
	
	267,8

	26,7
	80
	
	176,0
	41,1
	106
	
	222,8
	55,6
	132
	
	269,6

	27,2
	81
	
	177,8
	41,7
	107
	
	224,6
	56,1
	133
	
	271,4

	27,8
	82
	
	179,6
	42,2
	108
	
	226,4
	56,7
	134
	
	273,2

	28,3
	83
	
	181,4
	42,8
	109
	
	228,2
	57,2
	135
	
	275,0

	28,9
	84
	
	183,2
	43,3
	110
	
	230
	57,8
	136
	
	276,8

	29,4
	85
	
	185
	43,9
	111
	
	231,8
	58,3
	137
	
	278,6

	30
	86
	
	186,8
	44,4
	112
	
	233,6
	58,9
	138
	
	280,4

	30,6
	87
	
	188,6
	45
	113
	
	235,4
	59,4
	139
	
	282,2

	31,1
	88
	
	190,4
	45,6
	114
	
	237,2
	60,0
	140
	
	284,0

	31,7
	89
	
	192,2
	46,1
	115
	
	239,0
	65,6
	150
	
	302,0

	32,2
	90
	
	194
	46,7
	116
	
	240,8
	71,1
	160
	
	320,0

	32,8
	91
	
	195,8
	47,2
	117
	
	242,6
	76,7
	170
	
	338,0

	33,3
	92
	
	197,6
	47,8
	118
	
	244,4
	82,2
	180
	
	356,0

	33,9
	93
	
	199,4
	48,3
	119
	
	246,2
	87,8
	190
	
	374,0

	34,4
	94
	
	201,2
	48,9
	120
	
	248,0
	93,3
	200
	
	392,0

	35
	95
	
	203
	49,4
	121
	
	249,8
	98,9
	210
	
	410,0

	35,6
	96
	
	204,8
	50,0
	122
	
	251,6
	104,4
	220
	
	428,0

	36,1
	97
	
	206,6
	50,6
	123
	
	253,4
	110,0
	230
	
	446,0

	36,7
	98
	
	208,4
	51,1
	124
	
	255,2
	115,6
	240
	
	464,0

	37,2
	99
	
	210,2
	51,7
	125
	
	257,0
	121,1
	250
	
	482,0



	
1.2.3	Lista abrevierilor

	AIEA
	Agenția Internațională pentru Energie Atomică (AIEA, P.O. Box 100, A‑1400 Viena, Austria)


	ASTM
	Societatea Americană pentru Testare și Materiale (ASTM International, 100 Barr Harbor Drive, PO Box C700, West Conshohocken, PA, 19428‑2959, Statele Unite ale Americii)


	CEE‑ONU
	Comisia Economică pentru Europa a Organizației Națiunilor Unite (CEE‑ONU, Palais des Nations, 8‑14, avenue de la Paix, CH‑1211 Geneva 10, Elveția)


	CEI
	Comisia Electrotehnică Internațională (CEI, 3 rue de Varembé, P.O. Box 131, CH-1211 Geneva 20, Elveția)


	CGA
	Asociația Gaz Comprimat (CGA, 14501 George Carter Way, Suite 103, Chantilly, VA 20151, Statele Unite ale Americii)


	Codul IMDG
	Codul maritim internațional pentru mărfuri periculoase


	Codul IMSBC
	Codul maritim internațional pentru mărfuri solide în vrac


	Codul INF
	Codul internațional pentru transportul în siguranță al combustibilului nuclear iradiat, plutoniului și deșeurilor cu nivel ridicat de radioactivitate, în formă ambalată, la bordul navelor


	Convenția CSC
	Convenția internațională din 1972 pentru securitatea containerelor (Convenția CSC), așa cum a fost amendată


	Convenția HNS
	Convenția internațională privind răspunderea și despăgubirile pentru prejudicii în legătură cu transportul pe mare al substanțelor nocive și potențial periculoase (OMI)


	Convenția SOLAS
	Convenția internațională din 1974 pentru ocrotirea vieții omenești pe mare, așa cum a fost amendată


	ECOSOC
	Consiliul Economic și Social (Organizația Națiunilor Unite)


	EmS
	Ghidul EmS: Proceduri revizuite de răspuns în caz de urgență pentru navele care transportă mărfuri periculoase


	EN (standard)
	Standard european publicat de Comitetul European de Standardizare (CEN) (CEN, 36 rue de Stassart, B-1050 Bruxelles, Belgia)


	FAO
	Organizația Națiunilor Unite pentru Alimentație și Agricultură (FAO, Viale delle Terme di Caracalla, 00100 Roma, Italia)


	IMGS
	Ghidul medical internațional pentru nave


	ISO (standard)
	Un standard internațional publicat de Organizația Internațională de Standardizare (ISO, 1, ch. de la Voie-Creuse, CH-1211 Geneva 20, Elveția)


	MARPOL
	Convenția internațională din 1973 pentru prevenirea poluării de către nave, așa cum a fost amendată prin Protocoalele din 1978 și din 1997 referitoare la aceasta


	MAWP
	Presiunea de lucru maximă admisibilă


	MEPC
	Comitetul pentru protecția mediului marin (OMI)


	MFAG
	Ghid medical de prim ajutor în caz de accidente care implică mărfuri periculoase


	MSC

	Comitetul de siguranță maritimă (OMI)


	N.O.S.
	Nespecificat altfel


	număr UN
	Număr alcătuit din patru cifre atribuit de către Organizația Națiunilor Unite substanțelor și materialelor periculoase, potențial periculoase și nocive transportate cel mai frecvent


	OACI
	Organizația Aviației Civile Internaționale (OACI, 999 University Street, Montreal, Quebec H3C 5H7, Canada)


	OIM
	Organizația Internațională a Muncii (OIM, 4 route des Morillons, CH-1211 Geneva 22, Elveția)


	OMI
	Organizația Maritimă Internațională (OMI, 4 Albert Embankment, Londra SE1 7SR, Regatul Unit)


	OMM
	Organizația Meteorologică Mondială (OMM, 7bis, avenue de la Paix, Case postale No. 2300, CH-1211 Geneva 2, Elveția)


	OMS
	Organizația Mondială a Sănătății (Avenue Appia 20, CH-1211 Geneva 27, Elveția)


	SADT

	Temperatura de descompunere auto-accelerată

	SAPT
	Temperatura de polimerizare auto-accelerată


	Subcomitetul CCC
	Subcomitetul pentru transportul mărfurilor și containerelor al OMI


	
	

	UNEP
	Programul Organizației Națiunilor Unite pentru Mediu (United Nations Avenue, Gigiri, PO Box 30552, 00100, Nairobi, Kenya)


	UNESCO/IOC
	Comisia Oceanografică Interguvernamentală (Organizația Națiunilor Unite pentru Educație, Știință și Cultură) (UNESCO/IOC, 1 rue Miollis, 75732 Paris Cedex 15, Franța)





Capitolul 1.3
Dispoziții privind formarea

1.3.0	Notă introductivă

Aplicarea cu succes a regulilor privind transportul mărfurilor periculoase și atingerea obiectivelor lor depind în mare măsură de conștientizarea riscurilor implicate și de înțelegerea perfectă a acestor reguli de către toate persoanele implicate. Acest lucru poate fi realizat numai prin planificarea și menținerea programelor inițiale și de perfecționare a tuturor persoanelor implicate în transportul mărfurilor periculoase. Dispozițiile paragrafelor 1.3.1.4 până la 1.3.1.7 continuă să aibă caracter de recomandare (a se vedea 1.1.1.5).

1.3.1	Formarea personalului de la uscat

1.3.1.1	Personalul de la uscat[footnoteRef:17] care se ocupă cu transportul mărfurilor periculoase care se intenționează să fie transportate pe mare trebuie să fie format într-o manieră adaptată responsabilităților proprii în ceea ce privește aceste mărfuri. Angajații trebuie formați în conformitate cu dispozițiile de la 1.3.1 înainte de a-și asuma responsabilități și nu pot să îndeplinească funcții pentru care nu au primit încă formarea cerută decât sub supravegherea directă a unei persoane formate. Formarea trebuie de asemenea să abordeze cerințele specifice care se aplică securității transportului mărfurilor periculoase din capitolul 1.4. [17:  Pentru formarea ofițerilor și personalului nebrevetat responsabili cu manipularea mărfurilor la bordul navelor care transportă substanțe periculoase și potențial periculoase în formă solidă în vrac sau în formă ambalată, a se vedea Codul STCW, așa cum a fost amendat.] 


Entitățile care angajează personal de la uscat în astfel de activități trebuie să stabilească care persoane vor primi o formare, nivelurile de formare de care ele au nevoie și metodele de formare utilizate pentru a le face apte să respecte dispozițiile Codului IMDG. Această formare trebuie asigurată sau verificată în momentul angajării pe un post care implică transportul mărfurilor periculoase. Pentru personalul care nu a primit încă formarea cerută, entitățile trebuie să asigure că acel personal poate să îndeplinească funcții numai sub supravegherea directă a unei persoane care a primit acea formare. Formarea trebuie completată periodic cu un curs de perfecționare cu scopul de a ține cont de modificările aduse regulilor și practicii. Autoritatea competentă sau organul său autorizat poate audita entitatea pentru a verifica eficacitatea sistemului existent de furnizare către personal a unei formări corespunzătoare rolului și responsabilităților acestuia în lanțul de transport.

1.3.1.2	Personalul de la uscat, cum este acela care:

- 	clasifică mărfurile periculoase și identifică denumirile oficiale de transport ale mărfurilor periculoase;

- 	ambalează mărfurile periculoase;

- 	pune mărci, etichete sau plăci pe mărfurile periculoase;

- 	încarcă/descarcă unitățile de transport marfă;

- 	pregătește documentele de transport pentru mărfurile periculoase;

- 	prezintă mărfurile periculoase în vederea transportului lor;

- 	recepționează mărfurile periculoase în vederea transportului lor;

- 	manipulează mărfurile periculoase în timpul transportului;

- 	pregătește planurile de încărcare/stivuire a mărfurilor periculoase;

- 	încarcă/descarcă mărfurile periculoase la/de la bord;

- 	transportă mărfurile periculoase;

· impune sau supraveghează sau inspectează conformitatea cu regulile și reglementările aplicabile; sau

- 	participă de o altă manieră la transportul mărfurilor periculoase așa cum se prescrie de către autoritatea competentă

trebuie să fie format în următoarele:

1.3.1.2.1 	Cunoștințe generale/formare de familiarizare:

.1	fiecare persoană trebuie formată pentru a-i fi familiare dispozițiile generale privind transportul mărfurilor periculoase;

.2	această formare trebuie să includă o descriere a claselor mărfurilor periculoase; dispozițiile aplicabile etichetării, marcării, placării, ambalării, stivuirii, separării și compatibilității; o descriere a scopului și conținutului documentelor de transport al mărfurilor periculoase (cum ar fi Formularul pentru transportul multimodal al mărfurilor periculoase și Certificatul de încărcare al containerului/vehiculului); și o descriere a documentelor disponibile privind măsurile în caz de urgență.

1.3.1.2.2 	Formarea specifică funcției: fiecare persoană trebuie să fie instruită în ceea ce privește dispozițiile specifice privind transportul mărfurilor periculoase care sunt aplicabile funcției pe care o îndeplinește. O listă orientativă a unora dintre funcțiile îndeplinite în timpul operațiilor de transport al mărfurilor periculoase și cerințe în materie de formare este dată, numai cu titlu informativ, în paragraful 1.3.1.6.

1.3.1.3	Înregistrări privind formarea primită în conformitate cu prezentul capitol trebuie păstrate de angajator și trebuie înmânate angajatului sau autorității competente la cerere. Înregistrările trebuie păstrate de angajator pentru o perioadă de timp stabilită de autoritatea competentă.

1.3.1.4	Formarea în domeniul siguranței: fiecare persoană ar trebui ca, ținând cont de riscurile de expunere în cazul unei eliberări accidentale și de funcțiile îndeplinite, să fie instruită asupra:

.1	metodelor și procedurilor de prevenire a accidentelor, cum ar fi folosirea adecvată a echipamentului de manipulare a coletelor, și asupra metodelor de stivuire a mărfurilor periculoase;

.2	informațiilor disponibile privind răspunsul în caz de urgență și cum să le folosească;

.3	pericolelor generale prezentate de diversele clase de mărfuri periculoase și cum să se evite expunerea la aceste pericole, inclusiv, dacă este cazul, asupra folosirii îmbrăcămintei și a echipamentului individual de protecție; și 

.4	procedurilor de urmat imediat în situația unei eliberări accidentale a mărfurilor periculoase, inclusiv a oricăror proceduri privind măsurile în caz de urgență pentru care persoana este responsabilă și a procedurilor de protecție individuală ce trebuie aplicate.

1.3.1.5	Necesități de formare recomandate pentru personalul de la uscat implicat în transportul mărfurilor periculoase în temeiul Codului IMDG

Următorul tabel orientativ are doar rol de informare, întrucât fiecare entitate este organizată diferit și poate avea diverse roluri și responsabilități.

	Funcția
	Cerințe specifice de formare
	Numerele din această coloană se referă la lista de coduri și publicații relevante de la 1.3.1.7

	1 Clasifică mărfurile periculoase și identifică denumirile oficiale de transport ale mărfurilor periculoase
	Cerințe de clasificare, în particular :
– structura descrierii substanțelor
– clasele de mărfuri periculoase și principiile clasificării lor
– natura substanțelor și obiectelor periculoase transportate (proprietăți fizice, chimice și toxicologice)
– procedura pentru clasificarea soluțiilor și amestecurilor
– identificarea prin denumirea oficială de transport
– utilizarea Listei mărfurilor periculoase
	.1, .4, .5 și .12

	2 Ambalează mărfurile periculoase
	Clase
Cerințe privind ambalajele:
– tipul ambalajelor (IBC, ambalaj mare, container‑cisternă și container pentru vrac)
– marcajul ONU al ambalajelor aprobate
– cerințe privind separarea
– cantități limitate și cantități exceptate
Marcarea și etichetarea
Măsuri de prim ajutor
Proceduri privind măsuri în caz de urgență 
Proceduri privind siguranța manipulării
	.1 și .4

	3 Pune mărci, etichete sau plăci pe mărfurile periculoase
	Clase
Cerințe privind marcarea, etichetarea și placarea
– etichete de pericol principal și subsidiar
– poluanți marini
– cantități limitate și cantități exceptate
	.1

	4 Încarcă/descarcă unitățile de transport marfă
	Documentația
Clase
Marcarea, etichetarea și placarea 
Cerințe privind stivuirea, după caz
Cerințe privind separarea 
Cerințe privind amararea mărfurilor (așa cum sunt cuprinse în Codul CTU)
Proceduri privind măsuri în caz de urgență 
Măsuri de prim ajutor
Cerințe CSC
Proceduri privind siguranța manipulării
	.1, .6, .7 și .8

	5 Pregătește documentele de transport pentru mărfurile periculoase
	Cerințe privind documentația :
– documentul de transport
– certificatul de încărcare al containerului/vehiculului
– aprobarea dată de către autoritățile competente
– documentația privind transportul deșeurilor
– documentația specială, după caz
	.1

	6 Prezintă mărfurile periculoase în vederea transportului lor
	Cunoașterea aprofundată a Codului IMDG
Cerințe existente la nivel local în porturile de încărcare și de descărcare:
– regulamente portuare
– reglementări naționale privind transporturile
	.1 până la .10 și .12

	7 Recepționează mărfurile periculoase în vederea transportului lor
	Cunoașterea aprofundată a Codului IMDG
Cerințe existente la nivel local în porturile de încărcare, de tranzit și de descărcare:
– regulamente portuare, în special cantități limitate
– reglementări naționale privind transporturile
	.1 până la .12

	8 Manipulează mărfurile periculoase în timpul transportului
	Clase și pericole asociate
Marcarea, etichetarea și placarea 
Proceduri privind măsuri în caz de urgență 
Măsuri de prim ajutor
Proceduri privind siguranța manipulării, cum ar fi:
– utilizarea echipamentului
– unelte adecvate
– încărcări de lucru în siguranță
Cerințe CSC, cerințe existente la nivel local în porturile de încărcare, de tranzit și de descărcare
Regulamente portuare, în special cantități limitate 
Reglementări naționale privind transporturile
	.1, .2, .3, .6, .7, .8 și .10

	9 Pregătește planurile de încărcare/stivuire a mărfurilor periculoase
	Documentația
Clase
Cerințe privind stivuirea 
Cerințe privind separarea 
Document de conformitate
Părțile relevante din Codul IMDG, cerințe existente la nivel local în porturile de încărcare, de tranzit și de descărcare
Regulamente portuare, în special cantități limitate
	.1, .10, .11 și .12

	10 Încarcă/descarcă mărfurile periculoase la/de la bord
	Clase și pericole asociate
Marcarea, etichetarea și placarea 
Proceduri privind măsuri în caz de urgență 
Măsuri de prim ajutor
Proceduri privind siguranța manipulării, cum ar fi:
– utilizarea echipamentului
– unelte adecvate
– încărcări de lucru în siguranță
Cerințe privind amararea mărfurilor 
Cerințe CSC, cerințe existente la nivel local în porturile de încărcare, de tranzit și de descărcare
Regulamente portuare, în special cantități limitate 
Reglementări naționale privind transporturile
	.1, .2, .3, .7, .9, .10 și .12

	11 Transportă mărfurile periculoase 
	Documentația
Clase
Marcarea, etichetarea și placarea 
Cerințe privind stivuirea, după caz
Cerințe privind separarea 
Cerințe existente la nivel local în porturile de încărcare, de tranzit și de descărcare:
– regulamente portuare, în special cantități limitate
– reglementări naționale privind transporturile
Cerințe privind amararea mărfurilor (așa cum sunt cuprinse în Codul CTU)
Proceduri privind măsuri în caz de urgență 
Măsuri de prim ajutor 
Cerințe CSC
Proceduri privind siguranța manipulării
	.1, .2, .3, .6, .7, .10, .11 și .12

	12 Impune sau supraveghează sau inspectează conformitatea cu regulile și reglementările aplicabile
	Cunoașterea Codului IMDG și a liniilor directoare și procedurilor în materie de siguranță, relevante

	.1 până la .13

	13 Participă de o altă manieră la transportul mărfurilor periculoase așa cum se prescrie de către autoritatea competentă
	Așa cum este cerut de autoritatea competentă, în funcție de sarcina încredințată


	-



1.3.1.6	Tabel orientativ care descrie secțiunile din Codul IMDG sau din alte instrumente relevante care pot fi considerate adecvate în orice activitate de formare privind transportul mărfurilor periculoase

	
	Funcția
	
	Partea/secțiunea din Codul IMDG
	SOLAS capitolul II-2/19
	Regulamente portuare
	Reglementări naționale privind transporturile
	CSC
	Codul CTU
	Proceduri privind măsuri în caz de urgență
	Măsuri de prim ajutor
	Proceduri privind siguranța manipulării

	
	
	1
	2
	2.0
	3
	4
	5
	6
	6*
	7.1
	7.2
	7.3
	7.4
	7.5
	7.6
	7.7
	7.8
	7.9
	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	Clasifică
	X
	X
	
	X
	
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	Ambalează
	X
	
	X
	X
	X
	X
	X
	
	
	X
	X
	
	
	
	
	
	X
	
	
	
	
	
	X
	X
	X

	3
	Pune mărci, etichete sau plăci
	
	
	X
	X
	
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4
	Încarcă/descarcă unitățile de transport marfă
	X
	
	X
	X
	X
	X
	
	X
	
	X
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	X
	X
	X
	X

	5
	Pregătește documentele de transport
	X
	
	X
	X
	
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	
	
	
	
	
	X
	X
	

	6
	Prezintă în vederea transportului
	X
	X
	
	X
	X
	X
	X
	
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	

	7
	Recepționează în vederea transportului
	X
	X
	
	X
	X
	X
	X
	
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	

	8
	Manipulează în timpul transportului
	X
	
	X
	X
	
	X
	
	X
	
	
	X
	
	
	
	
	
	
	
	X
	X
	X
	
	X
	X
	X

	9
	Pregătește planurile de încărcare/stivuire
	X
	
	X
	X
	X
	X
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	
	
	
	X
	
	

	10
	Încarcă/descarcă de la bord
	X
	X
	
	X
	
	X
	
	
	
	
	X
	
	
	X
	
	
	X
	
	X
	
	X
	X
	X
	X
	X

	11
	Transportă
	X
	
	X
	X
	X
	X
	
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X


* Se aplică numai secțiunile 6.1.2, 6.1.3, 6.5.2, 6.6.3, 6.7.2.20, 6.7.3.16 și 6.7.4.15.

1.3.1.7	Coduri și publicații relevante care pot fi adecvate pentru formarea specifică funcției:

.1	Codul maritim internațional pentru mărfuri periculoase (Codul IMDG), așa cum a fost amendat

.2	Ghidul EmS: Proceduri revizuite de răspuns în caz de urgență pentru navele care transportă mărfuri periculoase (EmS)

.3	Ghidul medical de prim ajutor în caz de accidente care implică mărfuri periculoase (MFAG), așa cum a fost amendat

.4	Recomandări privind transportul mărfurilor periculoase – Reguli tip, ale ONU, așa cum au fost amendate

.5	Recomandări privind transportul mărfurilor periculoase - Manualul de încercări și criterii, ale ONU, așa cum au fost amendate

.6	Codul de reguli practice OMI/ILO/CEE-ONU pentru încărcarea mărfurilor în unități de transport marfă (Codul CTU) 

.7	Recomandări privind siguranța transportului mărfurilor periculoase și a activităților conexe în zonele portuare

.8	Convenția internațională din 1972 pentru securitatea containerelor (Convenția CSC), așa cum a fost amendată

.9	Codul de reguli practice de siguranță pentru stivuirea și amararea mărfurilor (Codul CSS), așa cum a fost amendat

.10	Recomandări revizuite privind utilizarea în siguranță a pesticidelor la bordul navelor pentru fumigația unităților de transport marfă (MSC.1/Circ.1361)

.11	Convenția internațională din 1974 pentru ocrotirea vieții omenești pe mare (Convenția SOLAS), așa cum a fost amendată

.12	Convenția internațională din 1973 pentru prevenirea poluării de către nave, modificată prin Protocolul din 1978 (MARPOL) așa cum a fost amendată

.13	Programe de inspecții pentru unitățile de transport marfă care transportă mărfuri periculoase (MSC.1/Circ.1442 așa cum a fost amendată de MSC.1/Circ.1521).





Capitolul 1.4
Dispoziții privind securitatea

1.4.0	Scop

1.4.0.1	Dispozițiile prezentului capitol tratează securitatea mărfurilor periculoase în transportul maritim. Autoritățile naționale competente pot aplica dispoziții de securitate suplimentare, care ar trebui luate în considerare atunci când mărfuri periculoase sunt prezentate la transport sau sunt transportate. Dispozițiile prezentului capitol au caracter de recomandare, cu excepția celor enunțate la 1.4.1.1 (a se vedea 1.1.1.5).

1.4.0.2	Dispozițiile de la 1.4.2 și 1.4.3 nu se aplică:

.1	coletelor exceptate cu numerele UN 2908 și 2909;

.2	coletelor exceptate cu numerele UN 2910 și 2911 care au un nivel de activitate ce nu depășește valoarea A2; și

.3	numerelor UN 2912, LSA‑I și UN 2913, SCO‑I.

1.4.1	Dispoziții generale pentru companii, nave și facilități portuare [footnoteRef:18] [18:  Se face referire la Liniile directoare privind formarea și familiarizarea în materie de securitate pentru personalul instalațiilor portuare (MSC.1/Circ.1341) și la Liniile directoare privind formarea și certificarea ofițerilor de securitate a instalațiilor portuare (MSC.1/Circ.1188).] 


1.4.1.1	Dispozițiile relevante ale capitolului XI-2 din Convenția SOLAS, așa cum a fost amendată, și ale Părții A din Codul internațional pentru securitatea navelor și facilităților portuare (Codul ISPS), se aplică companiilor, navelor și facilităților portuare care participă la transportul mărfurilor periculoase și cărora li se aplică regulile capitolului XI-2 din Convenția SOLAS, așa cum a fost amendată, ținându-se cont de recomandările date în Partea B din Codul ISPS.

1.4.1.2	Pentru navele de marfă cu tonajul brut mai mic de 500 angajate în transportul mărfurilor periculoase, se recomandă ca guvernele contractante la Convenția SOLAS, așa cum a fost amendată, să țină cont de dispoziții privind securitatea acestor nave de marfă.

1.4.1.3	Orice membru al personalului companiei de la uscat, al personalului de bord și al personalului facilității portuare angajat în transportul mărfurilor periculoase ar trebui să fie conștient de cerințele privind securitatea pentru astfel de mărfuri, suplimentar față de cele specificate în Codul ISPS, și proporțional cu responsabilitățile lor.

1.4.1.4	Formarea ofițerului de securitate al companiei, a personalului companiei de la uscat care are îndatoriri specifice de securitate, a ofițerului de securitate a facilităților portuare și a personalului cu îndatoriri specifice privind facilitățile portuare, angajat în transportul mărfurilor periculoase, ar trebui să includă de asemenea elemente de conștientizare a securității referitoare la aceste mărfuri.

1.4.1.5	Tot personalul de la bord și personalul facilităților portuare care nu este menționat la 1.4.1.4 și care este angajat în transportul mărfurilor periculoase, ar trebui să fie familiarizat cu dispozițiile planurilor de securitate relevante privind aceste mărfuri, proporțional cu responsabilitățile lui.

1.4.2	Dispoziții generale privind personalul de la uscat

1.4.2.1	În sensul prezentei subsecțiuni, expresia personalul de la uscat desemnează personalul menționat la 1.3.1.2. Totuși, dispozițiile de la 1.4.2 nu se aplică :

––	ofițerului desemnat cu securitatea companiei și personalului companiei de la uscat corespunzător menționat la 13.1 din Partea A a Codului ISPS,
––	ofițerului însărcinat cu securitatea navei și personalului de la bord menționat la 13.2 și 13.3 din Partea A a Codului ISPS,
––	ofițerului desemnat cu securitatea facilităților portuare, personalului desemnat cu securitatea facilității portuare corespunzător și personalului facilității portuare care are îndatoriri specifice menționat la 18.1 și 18.2 din Partea A a Codului ISPS.

Pentru formarea acestor ofițeri și personal, se face referire la Codul internațional pentru securitatea navelor și facilităților portuare (Codul ISPS).

1.4.2.2	Personalul de la uscat angajat în transportul maritim al mărfurilor periculoase ar trebui să țină cont de dispozițiile privind securitatea pentru transportul mărfurilor periculoase proporțional cu responsabilitățile lui.

1.4.2.3	Formarea în domeniul securității

1.4.2.3.1 	Formarea personalului de la uscat, așa cum este specificat în capitolul 1.3, trebuie de asemenea să includă elemente de conștientizare a securității.

1.4.2.3.2 	Formarea de conștientizare a securității ar trebui să abordeze natura riscurilor pentru securitate, recunoașterea riscurilor pentru securitate, metodele de abordare și reducere a riscurilor, și acțiunile de întreprins în caz de încălcare a securității. Ar trebui să includă conștientizarea planurilor de securitate (dacă este cazul, a se vedea 1.4.3) proporțional cu responsabilitățile și cu rolul fiecăruia în implementarea planurilor de securitate.

1.4.2.3.3 	O astfel de formare ar trebui asigurată sau verificată după angajarea într-o poziție care implică transportul mărfurilor periculoase și ar trebui suplimentată cu reciclări periodice.

1.4.2.3.4 	Înregistrări ale tuturor formărilor primite în domeniul securității ar trebui păstrate de angajator și înmânate angajatului sau autorității competente la cerere. Înregistrările ar trebui păstrate de angajator pentru o perioadă de timp stabilită de autoritatea competentă.

1.4.3	Dispoziții privind mărfurile periculoase de înalt risc

1.4.3.1	Definiția mărfurilor periculoase de înalt risc

1.4.3.1.1 	Mărfuri periculoase de înalt risc sunt acelea care au potențialul să fie folosite într-un atentat terorist și care, prin urmare, pot produce consecințe grave, cum ar fi victime în masă, distrugere în masă sau, în special pentru cele din clasa 7, perturbare socio-economică de masă.

1.4.3.1.2 	O listă orientativă a mărfurilor periculoase de înalt risc pe clase și diviziuni altele decât clasa 7 este dată în tabelul 1.4.1 de mai jos.

Tabelul 1.4.1 - Lista orientativă a mărfurilor periculoase de înalt risc

	Clasa 1, Diviziunea 1.1

	explozivi

	Clasa 1, Diviziunea 1.2

	explozivi

	Clasa 1, Diviziunea 1.3

	explozivi compatibili cu grupa C

	Clasa 1, Diviziunea 1.4

	numerele UN 0104, 0237, 0255, 0267, 0289, 0361, 0365, 0366, 0440, 0441, 0455, 0456, 0500, 0512 și 0513

	
	

	Clasa 1, Diviziunea 1.5

	explozivi

	Clasa 1, Diviziunea 1.6
	explozivi

	
	

	Clasa 2.1
	gaze inflamabile transportate în cantități mai mari de 3.000 L într-un vehicul-cisternă rutier, vagon-cisternă sau cisternă mobilă


	Clasa 2.3

	gaze toxice

	Clasa 3
	gaze inflamabile din grupele de ambalare I și II transportate în cantități mai mari de 3.000 L într-un vehicul-cisternă rutier, vagon-cisternă sau cisternă mobilă


	Clasa 3
	explozivi lichizi desensibilizați


	Clasa 4.1
	explozivi solizi desensibilizați


	Clasa 4.2
	mărfuri din grupa de ambalare I transportate în cantități mai mari de 3.000 kg sau 3.000 L într-un vehicul-cisternă rutier, vagon-cisternă, cisternă mobilă sau container pentru vrac


	Clasa 4.3
	mărfuri din grupa de ambalare I transportate în cantități mai mari de 3.000 kg sau 3.000 L într-un vehicul-cisternă rutier, vagon-cisternă, cisternă mobilă sau container pentru vrac


	Clasa 5.1
	lichide oxidante din grupa de ambalare I transportate în cantități mai mari de 3.000 L într-un vehicul-cisternă rutier, vagon-cisternă sau cisternă mobilă


	Clasa 5.1
	perclorați, azotat de amoniu, îngrășăminte cu azotat de amoniu și azotat de amoniu emulsie sau suspensie sau gel, transportate în cantități mai mari de 3.000 kg sau 3.000 L într-un vehicul-cisternă rutier, vagon-cisternă, cisternă mobilă sau container pentru vrac


	Clasa 6.1
	substanțe toxice din grupa de ambalare I


	Clasa 6.2
	substanțe infecțioase de categoria A (numerele UN 2814 și UN 2900) și deșeuri medicale de categoria A (numărul UN 3549)


	Clasa 8
	substanțe corozive din grupa de ambalare I transportate în cantități mai mari de 3.000 kg sau 3.000 L într-un vehicul-cisternă rutier, vagon-cisternă, cisternă mobilă sau container pentru vrac



1.4.3.1.3 	Pentru mărfurile periculoase din clasa 7, material radioactiv de înalt risc este acela cu o activitate egală sau mai mare de un prag de securitate pentru transport de 3.000 A2 per colet (a se vedea și 2.7.2.2.1), cu excepția radionuclizilor de mai jos al căror prag de securitate pentru transport este dat în tabelul 1.4.2 de mai jos.

Tabelul 1.4.2 - Praguri de securitate pentru transport al anumitor radionuclizi

	Element
	Radionuclid
	Prag de securitate pentru transport (TBq)

	Americiu
	Am-241
	   0,6

	Aur 
	Au-198
	2

	Cadmiu
	Cd-109
	                  200

	Californiu
	Cf-252
	   0,2

	Cesiu
	Cs-137
	1

	Cobalt
	Co-57
	7

	Cobalt
	Co-60
	   0,3

	Curiu
	Cm-244
	   0,5

	Fier
	Fe-55
	               8.000

	Gadoliniu
	Gd-153
	                    10

	Germaniu
	Ge-68
	7

	Iridiu
	Ir-192
	   0,8

	Nichel
	Ni-63
	                  600

	Paladiu
	Pd-103
	                  900

	Plutoniu
	Pu-238
	   0,6

	Plutoniu
	Pu-239
	   0,6

	Poloniu
	Po-210
	   0,6

	Prometiu
	Pm-147
	                  400

	Radiu
	Ra-226
	   0,4

	Ruteniu
	Ru-106
	3

	Seleniu
	Se-75
	2

	Stronțiu
	Sr-90
	                    10

	Taliu
	Tl-204
	                  200

	Tuliu
	Tm-170
	                  200

	Yterbiu
	Yb-169
	3



1.4.3.1.4 	Pentru amestecurile de radionuclizi, se poate determina dacă pragul de securitate pentru transport a fost atins sau depășit prin însumarea rapoartelor obținute prin împărțirea activității fiecărui radionuclid la pragul de securitate pentru transport al acelui radionuclid. Dacă suma rapoartelor este mai mică de 1, atunci pragul de securitate pentru amestec nu a fost atins sau depășit.

Calculul poate fi făcut cu formula:

[image: ]
în care:

Ai = activitatea radionuclidului i prezent în colet (TBq)

Ti = prag de securitate pentru transport pentru radionuclidul i (TBq).

1.4.3.1.5 	Dacă materialele radioactive prezintă pericole subsidiare de alte clase sau diviziuni, criteriul din tabelul 1.4.1 ar trebui de asemenea să fie luat în considerare (a se vedea și 1.5.5.1).

1.4.3.2	Dispoziții specifice în domeniul securității pentru mărfurile periculoase de înalt risc

1.4.3.2.1 	Dispozițiile prezentei secțiuni nu se aplică navelor și facilităților portuare (a se vedea Codul ISPS pentru planul de securitate al navei și pentru planul de securitate al facilității portuare).

Notă: suplimentar față de dispozițiile acestui Cod privind securitatea, autoritățile competente pot implementa alte dispoziții privind securitatea din motive altele decât siguranța mărfurilor periculoase în timpul transportului. Pentru a nu împiedica transportul internațional și multimodal prin diferite mărci de securitate ale explozivilor, se recomandă ca formatul acestor mărci să fie conform unui standard armonizat la nivel internațional (de exemplu Directiva 2008/43/CE a Comisiei Uniunii Europene).

1.4.3.2.2 	Planuri de securitate

1.4.3.2.2.1	Expeditorii și alte persoane angajate în transportul mărfurilor periculoase de înalt risc (a se vedea 1.4.3.1) ar trebui să adopte, să implementeze și să respecte un plan de securitate care abordează cel puțin elementele specificate în 1.4.3.2.2.2.

1.4.3.2.2.2 	Planul de securitate ar trebui să cuprindă cel puțin următoarele elemente:

.1	atribuirea specifică de responsabilități în domeniul securității persoanelor competente și calificate care au autoritatea corespunzătoare pentru a-și îndeplini responsabilitățile;

.2	înregistrări ale mărfurilor periculoase sau ale tipurilor de mărfuri periculoase transportate;

.3	evaluarea operațiunilor curente și a vulnerabilităților, inclusiv ale transferurilor intermodale, depozitării temporare în tranzit, manipulării și distribuției, după caz;

.4	enunțarea clară de măsuri, inclusiv activități de formare, politici (inclusiv răspunsul la condițiile de amenințare mai mare, verificarea angajaților noi / recrutării forței de muncă etc.), practici de operare (de exemplu alegerea/utilizarea de rute dacă sunt deja cunoscute, accesul la mărfurile periculoase în depozitare temporară, apropierea de infrastructuri vulnerabile etc.), echipament și resurse ce vor fi folosite pentru reducerea riscurilor pentru securitate;

.5	proceduri eficiente și actualizate pentru a raporta amenințările de securitate, violarea securității sau incidentele conexe securității și pentru a le face față;

.6	proceduri pentru evaluarea și testarea planurilor de securitate și proceduri pentru examinarea și actualizarea periodică a planurilor;

.7	măsuri pentru asigurarea securității informațiilor referitoare la transport conținute în plan; și

.8	măsuri pentru a asigura că distribuirea informațiilor referitoare la transport este limitată pe cât posibil. (Aceste măsuri nu trebuie să împiedice furnizarea documentației de transport prevăzute în capitolul 5.4 din prezentul Cod).

1.4.3.2.3	Pentru materialele radioactive, se consideră că ele îndeplinesc dispozițiile prezentului capitol dacă dispozițiile Convenției privind protecția fizică a substanțelor nucleare[footnoteRef:19] și ale circularei AIEA privind Recomandări de securitate nucleară privind protecția fizică a substanțelor și instalațiilor nucleare[footnoteRef:20] sunt aplicate. [19:  INFCIRC/274/Rev.1, AIEA, Viena (1980).]  [20:  INFCIRC/225/Rev.5, AIEA, Viena (2011).] 



Capitolul 1.5
Dispoziții generale privind materialele radioactive

1.5.1	Scop și aplicare

1.5.1.1	Dispozițiile prezentului Cod stabilesc standarde de siguranță care asigură un nivel acceptabil de control al pericolelor de radiații, criticitate și termice la care sunt expuse persoanele, bunurile și mediul, care sunt asociate cu transportul materialelor radioactive. Aceste dispoziții se bazează pe Regulile pentru transportul în siguranță al materialelor radioactive ale AIEA ediția 2018, pe colecția de Standarde de siguranță ale AIEA nr. SSR-6 (Rev.1), AIEA, Viena (2018). Material explicativ poate fi găsit în documentul Material consultativ pentru Regulile AIEA pentru transportul în siguranță al materialelor radioactive (ediția 2018), colecția de Standarde de siguranță nr. SSG-26 (Rev.1), AIEA, Viena (2019). 

1.5.1.2	Obiectivul prezentului Cod este de a stabili cerințe care trebuie îndeplinite pentru a asigura siguranța și a proteja persoanele, bunurile și mediul contra efectelor nocive ale radiațiilor ionizante în timpul transportului materialelor radioactive. Această protecție este asigurată prin:

.1	izolarea conținutului radioactiv;

.2	controlul ratei dozei externe;

.3	prevenirea criticității; și

.4	prevenirea daunelor cauzate de căldură.

Aceste cerințe sunt îndeplinite în primul rând prin aplicarea unei abordări graduale a limitelor conținutului pentru colete și mijloacele de transport, precum și a standardelor de performanță aplicate modelelor de colete în funcție de riscul pe care-l prezintă conținutul radioactiv. În al doilea rând, ele sunt îndeplinite prin impunerea unor condiții pentru proiectarea și operarea coletelor și întreținerea ambalajelor, inclusiv prin luarea în considerare a naturii conținutului radioactiv. În al treilea rând, ele sunt îndeplinite prin impunerea unor controale administrative, inclusiv, după caz, a unei aprobări date de autoritățile competente. În cele din urmă, o protecție suplimentară este asigurată prin luarea măsurilor pentru planificarea și pregătirea răspunsului în caz de urgență pentru protejarea persoanelor, a bunurilor acestora și a mediului.

1.5.1.3	Dispozițiile prezentului Cod se aplică transportului maritim al materialelor radioactive, inclusiv transportului care este ocazional la utilizarea materialelor radioactive. Transportul cuprinde toate operațiunile și condițiile asociate și implicate în mișcarea materialelor radioactive; acestea includ proiectarea, fabricarea, întreținerea și repararea ambalajelor, precum și pregătirea, expedierea, încărcarea, transportul inclusiv depozitarea în tranzit, descărcarea și recepția la destinația finală a încărcăturilor de materiale radioactive și ambalaje. O abordare graduală este aplicată standardelor de performanță în prezentul Cod, care este caracterizată prin trei grade generale de pericol:

.1	condiții de transport de rutină (fără incidente);

.2	condiții normale de transport (incidente minore); și

.3	condiții de accident de transport.

1.5.1.4	Dispozițiile prezentului Cod nu se aplică niciuneia dintre următoarele:

.1	materialelor radioactive care fac parte integrantă din mijloacele de transport;

.2	materialelor radioactive mutate în interiorul unei incinte supuse regulilor de siguranță adecvate în vigoare în acea incintă și în care mutarea nu implică drumuri sau căi ferate publice;

.3	materialelor radioactive implantate sau incorporate într-o persoană sau animal viu pentru diagnostic sau tratament;

.4	materialelor radioactive care se găsesc în organismul sau pe corpul unei persoane care trebuie să fie transportată pentru un tratament medical deoarece persoana a absorbit accidental sau deliberat materiale radioactive sau după ce a fost contaminată;

.5	materialelor radioactive conținute în produsele de consum care au primit aprobarea reglementară, după vânzarea lor utilizatorului final;

.6	substanțelor naturale și minereurilor care conțin radionuclizi naturali (care ar fi putut fi procesate), cu condiția ca concentrația activității a substanțelor să nu depășească de 10 ori valorile indicate în tabelul 2.7.2.2.1, sau calculată în conformitate cu 2.7.2.2.2.1 și cu 2.7.2.2.3 până la 2.7.2.2.6. Pentru substanțele naturale și minereurile care conțin radionuclizi naturali care nu sunt în echilibru secular, calculul activității masice trebuie făcut în conformitate cu 2.7.2.2.4; și

.7	obiectelor solide neradioactive cu substanțe radioactive prezente pe orice suprafețe în cantități nedepășind limita stabilită în definiția termenului „contaminare” din 2.7.1.2.

1.5.1.5	Dispoziții specifice pentru transportul coletelor exceptate

1.5.1.5.1 	Coletele exceptate care pot conține materiale radioactive în cantități limitate, instrumentele, obiectele manufacturate sau ambalajele goale așa cum se indică la 2.7.2.4.1 sunt supuse numai dispozițiilor următoare ale Părților 5 până la 7:

.1	dispozițiile aplicabile specificate la 5.1.1.2, 5.1.2, 5.1.3.2, 5.1.5.2.2, 5.1.5.2.3, 5.1.5.4, 5.1.5.5, 5.2.1.7, 5.4.1.5.7.1.6.1 și .2, 5.4.1.5.7.1.9, 7.1.4.5.9, 7.1.4.5.10, 7.1.4.5.12, 7.8.4.1 până la 7.8.4.6 și 7.8.9.1,

.2	cerințele pentru coletele exceptate specificate la 6.4.4; 

cu excepția cazului în care materialele radioactive au alte proprietăți periculoase și trebuie clasificate într-o clasă alta decât clasa 7 conform dispozițiilor speciale 290 sau 369 din capitolul 3.3, caz în care dispozițiile enunțate la .1 și .2 de mai sus se aplică numai dacă sunt relevante și suplimentar acelora referitoare la clasa sau diviziunea principală.

1.5.1.5.2 	Coletele exceptate sunt supuse dispozițiilor relevante ale tuturor celorlalte părți ale prezentului Cod. 

1.5.2	Programul de protecție radiologică

1.5.2.1	Transportul materialelor radioactive este supus unui program de protecție contra radiațiilor care constă în aranjamente sistematice menite să ofere o examinare adecvată a măsurilor de protecție contra radiațiilor.

1.5.2.2	Dozele individuale trebuie să fie inferioare limitelor de doze relevante. Protecția și siguranța trebuie optimizate pentru ca valoarea dozelor individuale, numărul de persoane expuse și probabilitatea de a fi supus la o expunere să fie menținute cât mai jos posibil și rezonabil, ținând cont de factorii economici și sociali, sub rezerva ca dozele individuale să fie supuse unor impuneri de doze. Trebuie adoptată o abordare structurată și riguroasă și care trebuie să includă luarea în considerare a interacțiunilor dintre transport și alte activități.

1.5.2.3	Natura și amploarea măsurilor care urmează să fie aplicate în cadrul programului trebuie să fie în raport cu valoarea și probabilitatea expunerii la radiații. Programul trebuie să incorporeze dispozițiile de la 1.5.2.2, 1.5.2.4 și 7.1.4.5.13 până la 7.1.4.5.18. Documentația privind programul trebuie să fie pusă la dispoziție, la cerere, pentru a fi inspectată de către autoritatea competentă relevantă.

1.5.2.4	Pentru expunerile profesionale ce rezultă din activitățile de transport, dacă se estimează că doza efectivă fie:

.1	se va situa probabil între 1 și 6 mSv într-un an, trebuie aplicat un program de evaluare a dozei prin intermediul unei monitorizări a locului de muncă sau a unei monitorizări individuale; ori

.2	va depăși probabil 6 mSv într-un an, trebuie efectuată monitorizarea individuală.

Dacă se efectuează monitorizarea locului de muncă sau monitorizarea individuală, trebuie ținute dosare corespunzătoare.

Notă: Pentru expunerile profesionale ce rezultă din activitățile de transport, dacă se estimează că doza efectivă nu va depăși, după toate probabilitățile, 1 mSv într-un an, nu este necesar să se aplice proceduri de muncă speciale, să se efectueze o monitorizare amănunțită, să se aplice programe de evaluare a dozelor sau să se țină dosare individuale.

1.5.3	Sistem de management

1.5.3.1	Un sistem de management bazat pe standarde internaționale, naționale sau alte standarde care sunt acceptabile pentru autoritatea competentă trebuie stabilit și aplicat pentru toate activitățile relevante din prezentul Cod, așa cum sunt indicate la 1.5.1.3, pentru a garanta conformitatea cu dispozițiile relevante ale prezentului Cod. O certificare care să indice că specificațiile modelului au fost pe deplin implementate trebuie ținută la dispoziția autorității competente. Producătorul, expeditorul sau utilizatorul trebuie să fie pregătit să:

.1	asigure facilități pentru inspecții în timpul fabricării și utilizării; și

.2	demonstreze conformitatea cu prezentul Cod autorității competente.

Dacă este cerută aprobarea autorității competente, o astfel de aprobare trebuie să țină cont și să fie condiționată de caracterul adecvat al sistemului de management.

1.5.4	Regim special

1.5.4.1	Regim special înseamnă acele dispoziții, aprobate de autoritatea competentă, în temeiul cărora pot fi transportate expediții care nu satisfac toate prevederile prezentului Cod aplicabile materialelor radioactive.

1.5.4.2	Expedițiile pentru care conformitatea cu orice dispoziție aplicabilă materialelor radioactive este imposibilă, nu trebuie transportate decât sub un regim special. După ce s-a asigurat că nu este posibilă conformitatea cu dispozițiile privitoare la materialele radioactive ale prezentului Cod și că respectarea standardelor de siguranță stabilite de prezentul Cod a fost demonstrată prin mijloace alternative altor dispoziții ale prezentului Cod, autoritatea competentă poate aproba operațiuni speciale de transport pentru o expediție unică sau o serie de expediții multiple planificate. Nivelul general de siguranță din timpul transportului trebuie să fie cel puțin echivalent aceluia care ar fi putut fi asigurat dacă toate prevederile aplicabile din prezentul Cod ar fi fost respectate. Pentru transporturile internaționale de acest tip este necesară o aprobare multilaterală.

1.5.5	Materiale radioactive care au alte proprietăți periculoase

1.5.5.1	Suplimentar față de proprietățile radioactive și fisile, orice alt pericol subsidiar pe care-l prezintă conținutul unui colet, cum ar fi de explozie, inflamabilitate, piroforicitate, toxicitate chimică și corozivitate, trebuie de asemenea să fie luat în considerare în documentație, pentru ambalare, etichetare, marcare, placare, stivuire, separare și transport, pentru a fi în conformitate cu toate dispozițiile relevante pentru mărfurile periculoase. (A se vedea de asemenea dispoziția specială 172 și, pentru colete exceptate, dispoziția specială 290.)

1.5.6	Neconformitate

1.5.6.1	În caz de neconformitate cu orice limită din dispozițiile prezentului Cod, care este aplicabilă ratei dozei sau contaminării,

.1	expeditorul, transportatorul, destinatarul și orice altă organizație implicată în transport care poate fi afectat(ă), după caz, trebuie să fie informat(ă) despre această neconformitate:

.1	de către transportator dacă neconformitatea este constatată în cursul transportului; sau 

.2	de către destinatar dacă neconformitatea este constatată la primire;

.2	expeditorul, transportatorul sau destinatarul, după caz, trebuie:

.1	să ia măsuri imediate pentru a atenua consecințele neconformității;

.2	să investigheze neconformitatea și cauzele sale, circumstanțele și consecințele;

.3	să ia măsuri corespunzătoare pentru a remedia cauzele și circumstanțele care au condus la neconformitate și pentru a împiedica reapariția cauzelor și circumstanțelor similare acelora care au condus la neconformitate; și

.4	să comunice autorității/autorităților competente relevante cauzele neconformității și acțiunile corective sau de protecție care au fost sau care urmează a fi întreprinse;

.3	comunicarea neconformității expeditorului și autorității/autorităților competente relevante trebuie făcută cât de curând posibil și trebuie să fie imediată atunci când s-a produs o situație de expunere de urgență sau este pe cale să se producă.



11

image1.emf

